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PRO DOKONALÉ VÝSLEDKY
Děkujeme vám, že jste si zvolili výrobek značky AEG. Aby vám bezchybně sloužil
mnoho let, vyrobili jsme jej s pomocí inovativních technologií, které usnadňují
život, a vybavili funkcemi, které u obyčejných spotřebičů nespíš nenajdete. Aby
vám sloužil co nejlépe, stačí věnovat pár minut čtení.
Navštivte naše webové stránky:

Rady k používání, brožury, poradce při potížích a informace o servisu a
opravách získáte na:
www.aeg.com/support
Zaregistrujte svůj spotřebič a získejte lepší servis:
www.registeraeg.com

Nákup příslušenství, spotřebního materiálu a originálních náhradních dílů pro
váš spotřebič:
www.aeg.com/shop

PÉČE O ZÁKAZNÍKY A SERVIS
Doporučujeme používat originální náhradní díly.
V případě kontaktování našeho autorizovaného servisního střediska mějte u sebe
následující údaje: Model, výrobní číslo, sériové číslo.
Tyto informace naleznete na typovém štítku.

 Varování / Důležité bezpečnostní informace
 Všeobecné informace a rady
 Informace o ochraně životního prostředí

Zmĕny vyhrazeny.

1.  BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
Tento návod si pečlivě přečtěte ještě před instalací
spotřebiče a jeho prvním použitím. Výrobce nenese

www.aeg.com2



odpovědnost za žádný úraz ani škodu v důsledku
nesprávné instalace nebo použití. Návod k použití vždy
uchovávejte na bezpečném a přístupném místě pro jeho
budoucí použití.

1.1 Bezpečnost dětí a postižených osob
• Tento spotřebič smí používat děti starší osmi let nebo

osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo
duševními schopnostmi nebo osoby bez patřičných
zkušeností a znalostí, pouze pokud tak činí pod
dozorem nebo obdrželi instrukce týkající se
bezpečného provozu spotřebiče, a pokud rozumí
rizikům spojeným s provozem spotřebiče. Děti mladší
osmi let a osoby s rozsáhlým a komplexním
postižením bez stálého dozoru udržujte z dosahu
spotřebiče.

• Nenechte děti hrát si se spotřebičem a mobilními
zařízeními s My AEG Kitchen.

• Všechny obaly uschovejte mimo dosah dětí a řádně je
zlikvidujte.

• VAROVÁNÍ: Je-li spotřebič v provozu nebo pokud
chladne, nedovolte dětem a domácím zvířatům, aby
se k ní přibližovaly. Přístupné části se při použití
zahřívají na vysokou teplotu.

• Je-li spotřebič vybaven dětskou bezpečnostní
pojistkou, doporučuje se ji aktivovat.

• Čištění a uživatelskou údržbu spotřebiče by neměly
provádět děti bez dozoru.

1.2 Všeobecné bezpečnostní informace
• VAROVÁNÍ: Spotřebič a jeho přístupné části se při

použití zahřívají na vysokou teplotu. Nedotýkejte se
topných článků.

• VAROVÁNÍ: Příprava jídel s tuky či oleji na varné
desce bez dozoru může být nebezpečná a způsobit
požár.
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• Oheň se NIKDY nesnažte uhasit vodou. Místo toho
vypněte spotřebič a poté plameny zakryjte např. víkem
nebo hasicí rouškou.

• VAROVÁNÍ: Spotřebič nesmí být napájen přes externí
spínací zařízení, jako je časovač, nebo připojován
k okruhu, který je pravidelně zapínán a vypínán jiným
nástrojem.

• UPOZORNĚNÍ: U vaření je vždy nutné vykonávat
dohled. U krátkodobého vaření je nutné vykonávat
nepřetržitý dohled.

• VAROVÁNÍ: Nebezpečí požáru: Na varné plochy
nepokládejte žádné předměty.

• Na povrch varné desky nepokládejte žádné kovové
předměty jako nože, vidličky, lžíce nebo pokličky,
protože by se mohly zahřát na velmi vysokou teplotu.

• Nepoužívejte spotřebič, dokud není nainstalován do
vestavné konstrukce.

• K čištění spotřebiče nepoužívejte čistící zařízení na
páru.

• Po použití vypněte příslušnou část varné desky
ovladačem a nespoléhejte na detektor přítomnosti
nádoby.

• Je-li sklokeramický nebo skleněný povrch desky
prasklý, vypněte spotřebič a odpojte ho od síťového
napájení. Je-li spotřebič k elektrické síti připojen
prostřednictvím rozvodné skříňky, odpojte spotřebič
od napájení vyjmutím pojistky. V každém případě
kontaktujte autorizované servisní středisko.

• V místnosti, kde je spotřebič nainstalován, zajistěte
správnou ventilaci, která zabrání zpětnému toku plynů
do místnosti ze spotřebičů spalujících plyn nebo jiná
paliva, včetně otevřených topenišť.

• Ujistěte se, že větrací otvory nejsou zakryté a
spotřebič vzduch neodvádí do kouřovodu, kterým jsou
odváděny kouř a pára z jiných spotřebičů (ústřední
vytápění, termosifon, ohřívače vody atd.).
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• Když spotřebič pracuje společně s dalšími spotřebiči,
maximální podtlak vytvářený v místnosti by neměl
překročit hodnotu 0,04 mbar.

• Filtr odsavače par pravidelně čistěte a odstraňujte
usazenou mastnotu ze spotřebiče, abyste předešli
nebezpečí požáru.

• Jestliže je napájecí kabel poškozený, smí jej vyměnit
pouze výrobce, autorizovaný servis nebo osoba
s podobnou kvalifikací, aby se předešlo rizikům.

• Pokud je spotřebič připojen přímo k napájení,
elektroinstalace musí být vybavena izolačním
zařízením, které umožňuje odpojení všech pólů
spotřebiče od zdroje napájení. Úplné odpojení musí
být v souladu s podmínkami uvedenými v kategorii
přepětí III. V pevné elektroinstalaci musí být začleněn
prvek pro odpojení od sítě v souladu
s elektroinstalačními předpisy.

• VAROVÁNÍ: Používejte pouze kryt varné desky přímo
od výrobce kuchyňského spotřebiče nebo takový kryt,
který výrobce spotřebiče v pokynech k použití označil
jako vhodný, případně kryt, který je součástí
spotřebiče. Při použití nesprávného krytu varné desky
může dojít k nehodě.

2. BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
2.1 Instalace

VAROVÁNÍ!
Tento spotřebič smí
instalovat jen kvalifikovaná
osoba.

VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí poranění
nebo poškození spotřebiče.

• Odstraňte veškerý obalový materiál.
• Poškozený spotřebič neinstalujte ani

nepoužívejte.
• Řiďte se pokyny k instalaci dodanými

spolu s tímto spotřebičem.
• Dodržujte minimální vzdálenosti od

ostatních spotřebičů a nábytku.

• Při přemisťování spotřebiče buďte
vždy opatrní, protože je těžký. Vždy
používejte ochranné rukavice a
uzavřenou obuv.

• Utěsněte výřez v povrchu pomocí
těsniva, abyste zabránili bobtnání z
důvodu vlhkosti.

• Chraňte dno spotřebiče před párou a
vlhkostí.

• Spotřebič neinstalujte vedle dveří či
pod oknem. Zabráníte tak převržení
horkého nádobí ze spotřebiče při
otevírání dveří či okna.

• Neinstalujte odvětrávání do výklenku
ve zdi, pokud výklenek není k tomuto
účelu určen.

• Při instalaci bez vývodů musí být
výstup ventilátoru umístěn přímo proti
stěně nebo musí být oddělený stěnou
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další skříňky, aby se zabránilo
přístupu k lopatkám ventilátoru.

• Každý spotřebič má vespodu chladicí
ventilátory.

• Je-li spotřebič nainstalován nad
zásuvkou:
– Neuchovávejte v zásuvce žádné

malé kousky nebo listy papíru,
které by mohly být vtaženy dovnitř
a poškodit tak chladicí ventilátory
nebo chladicí systém.

– Mezi spodní stranou spotřebiče a
obsahem zásuvky musí být
vzdálenost alespoň 2 cm.

• Odstraňte jakékoliv dělicí panely
nainstalované ve skřínce pod
spotřebičem.

2.2 Připojení k elektrické síti
VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí požáru
nebo úrazu elektrickým
proudem.

• Veškerá elektrická připojení by měla
být provedena kvalifikovaným
elektrikářem podle schématu zapojení
nebo instalační příručky.

• Při instalaci odvětrávání a v případě,
že je příslušenství přítomno nebo je
povinné (stěnový ventil, okenní spínač
a/nebo otevírání oken), by měla být
elektrická připojení provedena
kvalifikovaným elektrikářem podle
schématu zapojení nebo instalační
příručky.

• Spotřebič musí být uzemněn.
• Před každou údržbou nebo čištěním

je nutné se ujistit, že je spotřebič
odpojen od elektrické sítě.

• Zkontrolujte, zda údaje na typovém
štítku souhlasí s parametry elektrické
sítě.

• Ujistěte se, že je spotřebič
nainstalován správně. Volné a
nesprávné zapojení napájecího
kabelu či zástrčky (je-li součástí
výbavy) může mít za následek
přehřátí svorky.

• Použijte správný síťový kabel.
• Síťový kabel nesmí být zamotaný.
• Ujistěte se, že je nainstalována

ochrana proti úrazu elektrickým
proudem.

• Použijte svorku pro odlehčení tahu na
kabelu.

• Dbejte na to, aby se elektrické
přívodní kabely nebo zástrčky (jsou-li
součástí výbavy) nedotýkaly horkého
spotřebiče nebo horkého nádobí, když
spotřebič připojujete k elektrické
zásuvce.

• Nepoužívejte rozbočovací zástrčky
ani prodlužovací kabely.

• Dbejte na to, abyste nepoškodili
zástrčku napájecího kabelu (pokud je
k dispozici) nebo napájecí kabel. O
výměnu napájecího kabelu požádejte
autorizované servisní středisko nebo
kvalifikovaného elektrikáře.

• Ochrana před úrazem elektrickým
proudem u živých či izolovaných částí
musí být připevněna tak, aby nešla
odstranit bez použití nástrojů.

• Síťovou zástrčku zapojte do síťové
zásuvky až na konci instalace
spotřebiče. Po instalaci musí zůstat
síťová zástrčka nadále dostupná.

• Pokud je síťová zásuvka uvolněná,
nezapojujte do ni síťovou zástrčku.

• Neodpojujte spotřebič ze zásuvky
tahem za kabel. Vždy tahejte za
zástrčku.

• Používejte pouze správná izolační
zařízení: ochranné vypínače vedení,
pojistky (pojistky šroubového typu se
musí odstranit z držáku), ochranné
zemnicí jističe a stykače.

• Je nutné instalovat vhodný vypínač
nebo izolační zařízení k řádnému
odpojení všech napájecích vodičů
spotřebiče. Toto izolační zařízení
musí mít mezeru mezi kontakty
alespoň 3 mm širokou.

2.3 Použijte
VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí zranění,
popálení či úrazu
elektrickým proudem.

• Před prvním použitím odstraňte
všechny obaly, značení a ochrannou
fólii (pokud se používá).

• Tento spotřebič je určen pouze
k domácímu (vnitřnímu) použití.

• Neměňte technické parametry
spotřebiče.
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• Ujistěte se, že větrací otvory nejsou
zablokované. Ventilaci musí
pravidelně kontrolovat kvalifikovaná
osoba.

• Během provozu nenechávejte
spotřebič bez dozoru.

• Po každém použití nastavte varnou
zónu na „vypnuto“.

• Na varné zóny nepokládejte příbory
ani pokličky. Mohly by se zahřát na
vysokou teplotu.

• Nepoužívejte spotřebič, máte-li vlhké
ruce, nebo když je v kontaktu
s vodou.

• Nepoužívejte spotřebič jako pracovní
nebo odkládací plochu.

• Je-li povrch spotřebiče prasklý,
okamžitě spotřebič odpojte od
elektrické sítě. Zabráníte tak úrazu
elektrickým proudem.

• Když je spotřebič zapnutý, uživatelé s
kardiostimulátory se nesmějí přiblížit k
indukčním varným zónám blíže než
na 30 cm.

• Horký olej může vystříknout, když do
něj vkládáte jídlo.

• Když je zabudovaný odsavač par v
provozu, v žádném případě
nepoužívejte otevřený oheň.

VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí požáru
nebo výbuchu

• Tuky a oleje mohou při zahřátí
uvolňovat hořlavé páry. Při vaření
udržujte otevřený oheň nebo ohřáté
předměty mimo dosah tuků a olejů.

• Páry uvolňované velmi horkými oleji
se mohou samovolně vznítit.

• Použitý olej, který obsahuje zbytky
potravin, může způsobit požár při
nižších teplotách než olej použitý
poprvé.

• Do spotřebiče, do jeho blízkosti nebo
na spotřebič neumisťujte hořlavé
předměty nebo předměty nasáklé
hořlavinami.

VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí poškození
spotřebiče.

• Nepokládejte horké nádoby na
ovládací panel.

• Nepokládejte horkou poklici na
skleněný povrch varné desky.

• Nenechte vyvařit vodu v nádobách.
• Dbejte na to, aby na spotřebič

nespadly žádné předměty nebo
nádoby. Mohl by se poškodit povrch.

• Nezapínejte varné zóny s prázdnými
nádobami nebo bez nádob.

• Na spotřebič nepokládejte hliníkovou
fólii.

• V žádném případě neodstraňujte
mřížku nebo filtr odsavače par, když
je zabudovaný odsavač par nebo
spotřebič v provozu.

• V žádném případě nepoužívejte
integrovaný odsavač par bez filtru
odsavače par.

• Nezakrývejte vstup zabudovaného
odsavače par varnými nádobami.

• Neotevírejte spodní pokličku, když je
zabudovaný odsavač par nebo
spotřebič v provozu.

• Neumisťujte malé nebo lehké
předměty do blízkosti zabudovaného
odsavače par, abyste předešli riziku
zachycení.

• Nádoby vyrobené z litiny, hliníku nebo
s poškozeným dnem mohou
poškrábat skleněný/sklokeramický
povrch. Tyto předměty v případě
nutnosti přesunu po varné desce vždy
zdvihněte.

• Spotřebič je určen výhradně pro
přípravu jídel. Nesmí být používán k
jiným účelům, například k vytápění
místností.

2.4 Čištění a údržba
• Spotřebič čistěte pravidelně, abyste

zabránili poškození materiálu jeho
povrchu.

• Před čištěním spotřebič vypněte a
nechte ho vychladnout.

• K čištění spotřebiče nepoužívejte
proud vody nebo páru.

• Vyčistěte spotřebič vlhkým měkkým
hadrem. Používejte pouze neutrální
mycí prostředky. Nepoužívejte
prostředky s drsnými částicemi,
drátěnky, rozpouštědla nebo kovové
předměty.

2.5 Servis
• Je-li nutná oprava spotřebiče, obraťte

se na autorizované servisní středisko.
Používejte pouze originální náhradní
díly.
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• Pokud jde o žárovku (žárovky) v
tomto spotřebiči a samostatně
prodávané náhradní žárovky: Tyto
žárovky jsou navrženy tak, aby
odolaly extrémním fyzickým
podmínkám v domácích spotřebičích,
ať už jde o teplotu, vibrace či vlhkost,
nebo jsou určeny k signalizaci
informací o provozním stavu
spotřebiče. Nejsou určeny k použití v
jiných spotřebičích a nejsou vhodné k
osvětlení místností v domácnosti.

2.6 Likvidace
VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí úrazu či
udušení.

• Pro informace ohledně správné
likvidace spotřebiče se obraťte na
místní úřady.

• Odpojte spotřebič od elektrické sítě.
• Odřízněte síťový kabel v blízkosti

spotřebiče a zlikvidujte jej.

3. INSTALACE
VAROVÁNÍ!
Viz kapitoly o bezpečnosti.

3.1 Před instalací spotřebiče
Před instalací varné desky si z typového
štítku opište níže uvedené informace.
Typový štítek je umístěn na spodní
straně varné desky.

Sériové číslo ............................

3.2 Vestavné varné desky
Vestavné varné desky se smějí používat
pouze po zabudování do vhodných
vestavných modulů a pracovních ploch,
které splňují příslušné normy.

3.3 Připojovací kabel
• Varná deska se dodává s

připojovacím kabelem.
• K výměně poškozeného síťového

kabelu použijte tento typ síťového
kabelu: H05V2V2-F které vydrží
teplotu 90 °C nebo vyšší. Obraťte se
na autorizované servisní středisko.
Výměnu připojovacího kabelu smí
provádět pouze kvalifikovaný
elektrikář.

3.4 Montáž těsnění - instalace
na horní desce
1. Očistěte pracovní desku kolem místa

výřezu.
2. Dodaný 2x6mm těsnicí proužek

nalepte na spodní hraně varné desky
podél vnějšího okraje
sklokeramického povrchu.

Nenatahujte jej. Konce těsnicího
proužku musí být umístěny uprostřed
na jedné straně varné desky.

3. Když těsnicí proužek nařežete na
příslušnou délku, přidejte několik
milimetrů.

4. Oba konce těsnicího proužku spojte
k sobě.

3.5 Sestava
Podrobné informace o montáži varné
desky naleznete v instalační příručce.
Postupujte podle schématu zapojení
varné desky a schématu zapojení
okenního spínače, která jsou uvedena v
instalační příručce a/nebo na štítcích na
spodní straně varné desky.

min.

50mm

min.

500mm

Je-li spotřebič nainstalován nad
zásuvkou, ventilace varné desky může
během vaření ohřát předměty uložené v
zásuvce.
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Chcete-li najít video „Jak nainstalovat
varnou desku s odsavačem par AEG“,
napište celý název uvedený na obrázku
níže.

www.youtube.com/electrolux

www.youtube.com/aeg

How to install your AEG 
Extractor Hob

Sestavení krytu filtru
Před prvním použitím se ujistěte, že filtr
je umístěn uvnitř krytu stříbrnou stranou
směrem ven. Jakmile je kryt filtru
sestaven, vložte jej do vnitřku odsavače
par a na odsavač par umístěte mřížku.
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4. POPIS SPOTŘEBIČE
4.1 Přehled spotřebiče

3

2

1

4

5
6

7

7 6 5 48

8

1 Mřížka
2 Filtr
3 Kryt filtru
4 Varná deska
5 Trubice

6 Montáž na zadní stěnu skříňky
7 Trubice
8 Adaptér

4.2 Uspořádání varné plochy
4

2

3

3

1

1 Indukční varná zóna
2 Ovládací panel
3 Flexibilní indukční varná zóna

sestávající ze čtyř částí
4 Odsavač par
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4.3 Uspořádání ovládacího panelu

13

4

5

1516

76 148 9 1110 12 13

2

K ovládání spotřebiče používejte senzorová tlačítka. Displeje, ukazatele a zvukové
signály signalizují, jaké funkce jsou zapnuté.

Se‐
nzoro‐
vé tla‐
čítko

Funkce Popis

1 ZAP / VYP Slouží k zapnutí a vypnutí spotřebiče.

2 Časovač Slouží k nastavení funkce.

3  / - Slouží ke zvýšení nebo snížení času.

4 - Displej časovače Ukazuje čas v minutách.

5 PowerSlide Slouží k zapnutí a vypnutí funkce.

6 FlexiBridge (Flexible Brid‐
ge)

Slouží k přepínání mezi třemi režimy funk‐
ce.

7 Pauza Slouží k zapnutí a vypnutí funkce.

8 - Displej časovače odsavače
par

Ukazuje čas v minutách.

9 - Ovládací lišta odsavače
par

Slouží k nastavení otáček ventilátoru.

10 Boost Slouží k zapnutí a vypnutí funkce.
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Se‐
nzoro‐
vé tla‐
čítko

Funkce Popis

11 AUTO Automatický režim odsava‐
če par

Slouží k zapnutí a vypnutí funkce.

12 Breeze Slouží k zapnutí a vypnutí funkce.

13 Ukazatel filtru odsavače
par

Ukazuje a připomíná, že je nutné vyčistit fil‐
try odsavače par.

14 Zámek / Dětská bezpeč‐
nostní pojistka

Slouží k zablokování a odblokování ovláda‐
cího panelu.

15 PowerBoost Slouží k zapnutí funkce.

16 - Ovládací lišta varné desky Slouží k nastavení teploty.

4.4 Ukazatele na displeji

Kontrolka Popis

 + číslice Došlo k poruše.

 /  / OptiHeat Control (Třístupňový ukazatel zbytkového tepla): pokračovat
ve vaření / uchovat teplé / zbytkové teplo.

Probíhá připojování pomocí WiFi.

Probíhá připojování pomocí Bluetooth.

5. PŘED PRVNÍM POUŽITÍM
VAROVÁNÍ!
Viz kapitoly o bezpečnosti.

5.1 Připojení k bezdrátové
síti / aplikaci
Aby bylo možné aplikaci používat, je
nutné připojit varnou desku. Připojování
lze provést pomocí WiFi nebo Bluetooth
(doporučeno).
1. Stáhněte aplikaci My AEG Kitchen

z obchodu s aplikacemi.
2. Otevřete aplikaci, zaregistrujte se a

získejte účet.
3. Přidejte nový spotřebič.

4. Stiskněte a podržte tlačítko ,
dokud symboly  a  nezačnou
blikat.

5. Připojení dokončete podle pokynů
v aplikaci.

Po dokončení připojování přestanou
symboly  a  blikat.
Změna sítě
Chcete-li změnit síť, musíte odstranit
stávající síť a znovu zahájit proces
připojování.
1. Přejděte na možnost Nabídka >

Uživatelská nastavení > Připojování
a změňte nastavení ze Zapnuto na
Vypnuto. 
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Viz „Struktura nabídky“.

Síť je odstraněna.
2. Otevřete aplikaci a znovu zahajte

proces připojování. 

Viz „Připojení
k bezdrátové síti /
aplikaci“.

6. DENNÍ POUŽÍVÁNÍ
VAROVÁNÍ!
Viz kapitoly o bezpečnosti.

6.1 Zapnutí a vypnutí
Stisknutím a podržením  varnou desku
zapnete nebo vypnete.

6.2 Detekce nádoby
Tato funkce signalizuje přítomnost
varných nádob na varné desce a vypne
varné zóny, pokud během vaření není
zjištěna žádná nádoba.
Pokud varnou nádobu položíte na varnou
zónu před zvolením tepelného výkonu,
na ovládací liště se zobrazí ukazatel nad
symbolem 0.
Odstraníte-li nádobu z aktivované varné
zóny a dočasně ji odložíte, nad
příslušným ovládacím panelem začnou
blikat ukazatele. Pokud varnou nádobu
nepostavíte zpět na zapnutou varnou
zónu do 60 sekund, varná zóna se
automaticky vypne.
Chcete-li pokračovat ve vaření, ujistěte
se, že nádobu položíte zpět na varnou
zónu v uvedeném časovém limitu.

6.3 Tepelný výkon

1. Na ovládací liště zadejte požadovaný
tepelný výkon.

Ukazatele nad ovládací lištou se
zobrazují až po zvolenou úroveň
tepelného výkonu.
2. Chcete-li varnou zónu vypnout,

stiskněte 0.

6.4 OptiHeat Control
(Třístupňový ukazatel
zbytkového tepla)

VAROVÁNÍ!
 /  /  Dokud kontrolka

svítí, hrozí nebezpečí
popálení zbytkovým teplem.

Indukční varné zóny vytvářejí teplo
potřebné k vaření přímo ve dně varné
nádoby. Sklokeramická varná deska se
ohřívá teplem varné nádoby.

Kontrolky  /  /  se zobrazí, když je
varná zóna horká. Kontrolky zobrazují
úroveň zbytkového tepla u varných zón,
které právě používáte.
Může se také zobrazovat kontrolka:
• pro sousedící varné zóny, i když je

nepoužíváte,
• když položíte horkou nádobu na

studenou varnou zónu,
• když je varná deska vypnutá, ale

varná zóna je stále horká.
Kontrolka se přestane zobrazovat, když
varná zóna vychladne.

6.5 Časovač
Odpočítávání času
Pomocí této funkce můžete nastavit
délku zapnutí varné zóny při jednom
vaření. Funkci odsavače par můžete
nastavit samostatně. Viz „Funkce
odsavače par“.

1. Stiskněte tlačítko . Na displeji
časovače se zobrazí 00.

2. Pomocí tlačítka  nebo  nastavte
čas (00–99 minut).

3. Časovač spusťte stisknutím tlačítka
 nebo vyčkejte tři sekundy.

Časovač začne odpočítávat čas.
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Změna času: zvolte varnou zónu
pomocí tlačítka  a stiskněte tlačítko 
nebo .
Vypnutí funkce: zvolte varnou zónu
pomocí tlačítka  a stiskněte tlačítko

. Zbývající čas se bude odečítat zpět
až do 00.
Časovač dokončí odpočítávání, zazní
zvukový signál a začne blikat 00. Varná
zóna se vypne. Signál a blikání vypnete
stisknutím libovolného symbolu.

Minutka

1. Stiskněte tlačítko .
2. Stisknutím  nebo  nastavte čas .
Časovač dokončí odpočítávání, zazní
zvukový signál a začne blikat 00. Signál
a blikání vypnete stisknutím libovolného
symbolu.

Vypnutí funkce: stiskněte tlačítko  a
poté tlačítko . Zbývající čas se bude
odečítat zpět až do 00.

6.6 Řízení výkonu
Pokud je aktivních několik zón a příkon
překročí mez elektrického napájení, tato
funkce rozdělí dostupný výkon mezi
všechny varné zóny. Varná deska ovládá
nastavení ohřevu, aby chránila pojistky v
domovní instalaci.
• Varné zóny jsou seskupeny podle

umístění a počtu fází ve varné desce.
Každá fáze má maximální elektrické
zatížení. Pokud varná deska dosáhne
meze maximálního dostupného
výkonu v rámci jedné fáze, výkon
varných zón se automaticky sníží.

• Vždy se upřednostní nastavení
ohřevu varné zóny, která byla zvolena
jako první. Zbývající výkon bse rozdělí
mezi ostatní varné zóny podle pořadí
jejich volby.

• U varných zón, které mají snížený
výkon, ovládací panel blikne a zobrazí
maximální možné tepelné výkony.

• Počkejte, dokud displej nepřestane
blikat nebo snižte nastavení ohřevu
varné zóny zvolené jako poslední.
Varné zóny budou nadále fungovat se

sníženým nastavením ohřevu. V
případě potřeby manuálně změňte
nastavení ohřevu varných zón.

• Odsavač par je vždy k dispozici na
základě elektrického zatížení.

Pro možné kombinace rozložení výkonu
mezi varné zóny viz obrázek.

6.7 Funkce odsavače par
VAROVÁNÍ!
Viz kapitoly o bezpečnosti.

Zapnutí a vypnutí odsavače
par
Odsavač par může fungovat nezávisle
na tom, zda se na varné desce zrovna
vaří, či nikoli.
1. Odsavač par aktivujte stisknutím

jedné z úrovní otáček ventilátoru (1–
3) na jeho ovládacím panelu.

Zazní zvukový signál a nad ovládacím
panelem odsavače par se zobrazí
ukazatele.
2. Podle potřeby upravte otáčky

ventilátoru stisknutím kterékoli
z dostupných úrovní na ovládacím
panelu odsavače par.

3. Chcete-li odsavač par vypnout,
stiskněte na jeho ovládacím panelu
tlačítko 0.

Ukazatele nad ovládacím panelem
odsavače par se přestanou zobrazovat.

AUTO
Tato funkce automaticky upraví otáčky
ventilátoru podle zvoleného tepelného
výkonu varné desky.
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Když varnou desku používáte poprvé,
funkce je ve výchozím nastavení obvykle
zapnutá.
Funkci můžete zapnout, když je varná
deska zapnutá, ale žádná z varných zón
není aktivní, nebo kdykoliv během
vaření.

Pokud zapnete funkci, když
je varná deska vypnutá,
žádná z varných zón není
v provozu a na ovládacím
panelu není vidět žádné
zbytkové teplo, funkce se po
několika sekundách sama
vypne.

1. Varnou desku zapnete stisknutím a
podržením tlačítka .

2. Stisknutím AUTO zapnete funkci.
Zazní zvukový signál a nad symbolem se
zobrazí ukazatel.
3. Položte varnou nádobu na varnou

desku a zvolte tepelný výkon. Podle
potřeby tepelný výkon zvyšte nebo
snižte.

Odsavač par bude reagovat na tepelný
výkon a odpovídajícím způsobem zvýší
nebo sníží otáčky ventilátoru. Nad
ovládacím panelem odsavače par se
zobrazí ukazatele.
4. Stisknutím tlačítka 0 na ovládacím

panelu varné desky vypněte varnou
zónu nebo stisknutím tlačítka 
vypněte varnou desku.

Pokud se zobrazí ukazatel zbytkového
tepla, funkce AUTO bude pokračovat
v úpravě otáček ventilátoru. Je-li
zbytkové teplo nízké, může se také
zapnout funkce Breeze.
5. Chcete-li funkci během vaření

deaktivovat a přepnout na manuální
režim odsavače par, stiskněte
tlačítko AUTO nebo jakékoli jiné
nastavení na ovládacím panelu
odsavače par.

Zazní zvukový signál a nad symbolem se
přestane zobrazovat ukazatel.

Automatické režimy – úrovně otáček ventilátoru

Režim
odsa‐
vače
par

Úroveň zbytkového tepla
(varná deska je vypnutá)

Úroveň zbytkového te‐
pla (varná deska je za‐
pnutá)

Vaření Smažení

 0  

H1 - - - - - - - - 1

H2 - - - - - 1 1 1

H3 - - - 1 1 1 2

H4 - 1 1 1 2 2 3

Pokud varnou desku
deaktivujete v době, kdy je
funkce AUTO spuštěna,
funkce bude zachována pro
další vaření.

Časovač odsavače par
Pomocí této funkce můžete nastavit, jak
dlouho má odsavač par pracovat.

Když je odsavač par vypnutý, není
možné nastavit časovač odsavače par.

1. Stiskněte tlačítko  vedle
ovládacího panelu odsavače par.

2. Pomocí tlačítka  nebo  nastavte
čas (00–99 minut).

3. Stisknutím tlačítka  spusťte
časovač.

Časovač začne odpočítávat čas.
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• Jakmile časovač dokončí
odpočítávání, odsavač par přestane
pracovat.

• Časovač odsavače par je možné
nastavit i se zapnutou funkcí AUTO.
Pokud funkce AUTO vypne odsavač
par před uplynutím nastaveného
času, časovač bude vynulován.

• Pokud časovač vypne odsavač par
dříve než funkce AUTO, funkce se
vypne. Kontrolky nad 0 a AUTO se
přestanou zobrazovat.

• V obou případech se funkce AUTO
zapne při příštím zapnutí varné desky.

Boost
Tato funkce zapne ventilátor odsavače
par na maximální otáčky.

Stisknutím  zapnete funkci.
Zazní zvukový signál a nad symbolem se
zobrazí ukazatel.
Funkce může pracovat bez přerušení
maximálně 10 minut. Po uplynutí této
doby se nastavení otáček ventilátoru
automaticky změní na úroveň 3. Funkci
můžete v případě potřeby opět zapnout.

Breeze
Tato funkce nastaví ventilátor odsavače
par na velmi nízké otáčky. Ihned po
aktivaci funkce začne ventilátor pracovat
s minimální hlučností. Tuto funkci můžete
využít po vaření k odstranění
přetrvávajících pachů nebo páry.
Zapnutí funkce u vypnuté varné
desky:

1. Stiskněte tlačítko .
Zazní zvukový signál a nad symbolem se
zobrazí ukazatel. Na displeji vedle
ovládacího panelu odsavače par se
zobrazí časovač nastavený na 60 minut.
2. Podle potřeby upravte časovač

pomocí tlačítka  nebo .
Po dokončení odpočítávání časovače se
odsavač par automaticky vypne.

6.8 Struktura nabídky
Tabulka zobrazuje základní strukturu
nabídky.

Uživatelská nastavení
Sym‐
bol

Nastavení Možné varianty

C1 WiFi Zap / Vyp (--)

C2 Kvalita signálu
WiFi

Tři úrovně kvali‐
ty signálu.

C3 Připojování Zapnuto – varná
deska je připoje‐
ná.
Vypnuto (--) –
síť je odstraně‐
na.

b Zvuk Zap / Vyp (--)

h Režim odsava‐
če par

1 - 4

E Historie vý‐
strah / chyb

Seznam nedáv‐
ných výstrah /
chyb.

Vstup do uživatelských nastavení:
stiskněte a podržte tlačítko . Poté
stiskněte a podržte tlačítko . Nastavení
se zobrazí na časovači levých varných
zón.
Pohyb v nabídce: nabídka se skládá ze
symbolu nastavení a hodnoty. Symbol se
zobrazí na zadním časovači a hodnota
na předním časovači. Pro pohyb mezi
nastaveními stiskněte tlačítko  na
předním časovači. Chcete-li změnit
hodnotu nastavení, stiskněte tlačítko 
nebo  na předním časovači.

Opuštění nabídky: stiskněte tlačítko .

Máte-li zájem o podrobnější
informace o nastavení a
snadnější pohyb v nabídce,
stáhněte si aplikaci My AEG
Kitchen.

OffSound Control
Zvuky můžete zapnout nebo vypnout
v Nabídka > Uživatelská nastavení.

Viz „Struktura nabídky“.
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Když jsou zvuky vypnuté, stále uslyšíte
zvukový signál, když:
• stisknete ,

• časovač dokončí odpočet,
• stisknete neaktivní symbol.

7. DOPLŇKOVÉ FUNKCE
7.1 Automatické vypnutí
Tato funkce varnou desku
automaticky vypne v následujících
případech:
• Všechny varné zóny a odsavač par

jsou vypnuté,
• Po zapnutí varné desky nenastavíte

žádný tepelný výkon ani otáčky
ventilátoru,

• Něco jste rozlili nebo položili na
ovládací panel na déle než 10 sekund
(pánev, utěrka atd.). Zazní zvukový
signál a varná deska se vypne.
Odstraňte předmět nebo očistěte
ovládací panel.

• Spotřebič se příliš zahřeje (např. při
vyvaření obsahu pánve). Před dalším
použitím varné desky nechte varnou
zónu vychladnout.

• Nevypnete varnou zónu nebo
nezměníte tepelný výkon. Po určité
době se varná deska vypne.

Vztah mezi nastavením tepelného
výkonu / otáček ventilátoru a dobou,
po které se spotřebič vypne:

Tepelný výkon Varná deska se vy‐
pne po

1 - 2 6 hodinách

3 - 4 5 hodinách

5 4 hodinách

6 - 9 1,5 hodině

Nastavení otáček
ventilátoru

Odsavač par se
vypne po

10 hodinách

1 - 3 10 hodinách

10 minutách

7.2 PowerBoost
Tato funkce dodá indukčním varným
zónám více elektrické energie. Funkci lze
zapnout pro indukční varnou zónu pouze
na omezenou dobu. Poté se indukční
varná zóna automaticky přepne na
nejvyšší teplotu.

Viz část „Technické údaje“.

Zapnutí funkce pro varnou zónu:
stiskněte . Rozsvítí se
Vypnutí funkce: změňte nastavení
teploty.

7.3 Pauza
Tato funkce přepne všechny zapnuté
varné zóny na nejnižší tepelný výkon.
Otáčky ventilátoru odsavače par se sníží
na 1. Když zapnete funkci, když odsavač
par funguje v automatickém režimu,
nesníží se otáčky ventilátoru odsavače
par.
Když je tato funkce zapnutá, lze použít
funkce  a . Všechny ostatní symboly
na ovládacím panelu jsou zablokované.
Tato funkce nevypne funkce časovače.

1. Zapnutí funkce: stiskněte tlačítko .
Tepelný výkon je snížen na hodnotu 1.
Otáčky ventilátoru odsavače par se sníží
na 1.
2. Pokyny pro vypnutí funkce:

stiskněte .
Zobrazí se předchozí nastavení teploty /
nastavení otáček ventilátoru.

7.4 Zámek
Když varná deska pracuje, ovládací
panel lze zablokovat. Zabráníte tak
náhodné změně tepelného výkonu /
otáček odsavače par.
Nejprve nastavte tepelný výkon / otáčky
odsavače par.
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Zapnutí funkce: stiskněte tlačítko .
Vypnutí funkce: znovu stiskněte tlačítko

.

Tato funkce se vypne při
vypnutí varné desky.

7.5 Dětská bezpečnostní
pojistka
Tato funkce brání neúmyslnému použití
varné desky a odsavače par.

Zapnutí funkce: stiskněte tlačítko .
Nenastavujte žádný tepelný výkon /
odsavač par. Stiskněte a podržte tlačítko

 po dobu tří sekund, dokud se nad
symbolem nezobrazí ukazatel. Vypněte
varnou desku pomocí .

Funkce zůstane zapnutá i po
vypnutí varné desky. Nad
symbolem  svítí ukazatel.

Vypnutí funkce: stiskněte tlačítko .
Nenastavujte žádný tepelný výkon /
odsavač par. Stiskněte a podržte tlačítko

 po dobu tří sekund, dokud nad
symbolem nezmizí ukazatel. Vypněte
varnou desku pomocí .
Vaření se zapnutou funkcí: stiskněte
tlačítko , poté stiskněte na tři sekundy
symbol , dokud se ukazatel nad
symbolem nepřestane zobrazovat. Nyní
můžete varnou desku použít. Když
varnou desku vypnete pomocí , funkce
je znovu zapnutá.

7.6 Flexibilní indukční varná
zóna

VAROVÁNÍ!
Viz kapitoly o bezpečnosti.

Funkce FlexiBridge
Flexibilní indukční varná zóna se skládá
ze čtyř částí. Tyto části lze kombinovat
do dvou varných zón různé velikosti
nebo do jedné velké varné plochy.
Zvolíte kombinaci těchto částí výběrem
režimu vhodného pro velikost varné

nádoby, kterou chcete použít. K dispozici
jsou tři režimy: Standardní, velké spojení
varných zón a maximální spojení varných
zón.

K nastavení tepelného
výkonu použijte dvě ovládací
lišty na levé straně.

Přepínání mezi režimy
K přepnutí mezi režimy použijte tlačítko

. Tepelné výkony zůstanou
zachovány.

U některých modelů jsou
dvě flexibilní varné plochy –
vlevo a vpravo. Chcete-li
ovládat flexibilní varnou
plochu na pravé straně,
použijte symboly a ovládací
lišty na pravé straně varné
desky.

Průměr a umístění varné nádoby
Zvolte režim vhodný pro velikost a tvar
varné nádoby. Nádobí by mělo vybranou
zónu zakrývat co nejvíce.
Nádobu s průměrem dna menším než
160 mm položte na střed jedné části.
V režimech velkého a maximálního
spojení varných zón můžete použít
pekáč.
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100-160mm

Nádobu s průměrem dna větším než
160 mm umístěte mezi dvě části.

> 160 mm

FlexiBridge Standardní režim
Při zapnutí funkce je ve výchozím
nastavení aktivován tento režim. Propojí
jednotlivé části do dvou samostatných
varných ploch. U každé plochy lze zvlášť
změnit tepelný výkon. Použijte dvě
ovládací lišty na levé straně.

Správná poloha nádoby:

Nesprávné umístění varných nádob:

FlexiBridge Režim velkého
spojení varných zón
Tento režim zapnete stisknutím ,
dokud se nezobrazí správný ukazatel
režimu . Tento režim spojuje tři zadní
části do jedné varné plochy. Přední část
se nepropojí a funguje jako samostatná
varná zóna. U každé plochy lze zvlášť
změnit tepelný výkon. Použijte dvě
ovládací lišty na levé straně.

Správná poloha nádoby:
Ujistěte se, že nádobu položíte na tři
spojené části. Pokud použijete nádobu
menší než dvě části, ovládací lišta bude
blikat a po 2 minutách se zóna vypne.
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Nesprávné umístění varných nádob:

FlexiBridge Režim
maximálního spojení varných
zón
Tento režim zapnete stisknutím ,
dokud se nezobrazí správný ukazatel
režimu . Tento režim spojuje všechny
části do jedné varné plochy. K nastavení
tepelného výkonu použijte jednu ze dvou
ovládacích lišt na levé straně.

Správná poloha nádoby:
Ujistěte se, že nádobu položíte na čtyři
spojené části. Pokud použijete nádoby
menší než tři části, ovládací lišta bude
blikat a po 2 minutách se zóna vypne.

Nesprávné umístění varných nádob:

PowerSlide
Tato funkce vám umožňuje nastavit
teplotu přesunutím nádoby na jiné místo
na indukční varné zóně.
• Tato funkce rozdělí indukční varnou

zónu na tři oblasti s různým
nastavením tepelného výkonu. Varná
deska rozpozná umístění nádoby a
upraví tepelný výkon dle její polohy.

• Varné nádoby můžete umístit do
přední, prostřední nebo zadní polohy.
Umístěním nádoby do přední polohy
získáte nejvyšší nastavení tepelného
výkonu. Chcete-li výkon snížit,
přesuňte nádobu do prostřední nebo
zadní polohy.

• Když funkci zapnete poprvé, získáte
následující výchozí tepelný výkon:
9 pro přední polohu, 6 pro střední
polohu a 3 pro zadní polohu.

• U každé polohy lze zvlášť změnit
nastavení tepelného výkonu. Varná
deska si při dalším použití této funkce
bude pamatovat vaše nastavení.

• Tepelný výkon této funkce je
zobrazen na displeji tepelného výkonu
pro levou přední ovládací lištu. Ke
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změně tepelného výkonu stačí
použít levou přední ovládací lištu.
Levá zadní ovládací lišta je po dobu
činnosti této funkce deaktivovaná.

U některých modelů jsou
dvě flexibilní varné plochy –
vlevo a vpravo. K provozu
funkce PowerSlide na pravé
straně, použijte pravou
přední ovládací lištu.

Používejte pouze jednu
nádobu s minimálním
průměrem dna 160 mm,
když používáte tuto funkci.

1. Správnou nádobu položte na levou
přední stranu varné plochy.

2. Varnou desku zapnete stisknutím a
podržením tlačítka .

Zazní zvukový signál a zobrazí se
ukazatele nad tlačítky  a .

3. Stisknutím  zapnete funkci.
Zazní zvukový signál a nad symbolem se
zobrazí ukazatel.
4. Podle potřeby posunujte nádobu na

varné ploše sem a tam.
Tepelný výkon na ovládací liště se upraví
automaticky.
5. Chcete-li změnit výchozí tepelný

výkon, přesuňte nádobu na plochu,
kterou chcete upravit jako první.

6. Na levé přední ovládací liště
stiskněte některý z dostupných
tepelných výkonů.

Aktualizovaný tepelný výkon se uloží pro
příští použití této funkce.
7. V případě potřeby zopakujte postup

pro zbývající varné plochy.
8. Funkci vypnete stisknutím tlačítka .

Můžete také stisknout 0 na levé
přední ovládací liště.

Zazní zvukový signál a nad symbolem se
přestane zobrazovat ukazatel. Tepelný
výkon se změní na 0.
Časovač můžete nastavit i při zapnuté
funkci PowerSlide. V tomto případě
časovač nevypne varné zóny po uplynutí
nastaveného času. Časovač ovlivní
současně všechny tři varné plochy
zapnuté danou funkcí.

8. TIPY A RADY
VAROVÁNÍ!
Viz kapitoly o bezpečnosti.

8.1 Nádobí
U indukčních varných zón
vytváří silné
elektromagnetické pole teplo
ve varné nádobě velmi
rychle.

Indukční varné zóny používejte
s vhodnými nádobami.
• Dno nádoby musí být co nejrovnější a

nejsilnější.
• Než nádoby položíte na povrch varné

desky, ujistěte se, že jejich dno je
čisté a suché.

• Nádobu po sklokeramické desce
neposouvejte, abyste ji nepoškrábali.

Materiál nádobí
• vhodné: litina, ocel, smaltovaná ocel,

nerezová ocel, sendvičová dna nádob
(označené jako vhodné výrobcem).

• nevhodné: hliník, měď, mosaz, sklo,
keramika, porcelán.

Nádoba je vhodná pro indukční
varnou desku, jestliže:
• voda na varné zóně nastavené na

nejvyšší teplotu začne velmi rychle
vřít.

• dno varné nádoby přitahuje magnet.
Rozměry nádobí
• Indukční varné zóny se automaticky

přizpůsobují průměru dna nádoby.
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• Účinnost varné zóny závisí na
průměru varné nádoby. Nádoby
s menším než minimálním průměrem
přijímají pouze část výkonu
vytvářeného varnou zónou.

• Pro dosažení optimálních výsledků a
z bezpečnostních důvodů
nepoužívejte nádoby větší, než je
uvedeno v části „Specifikace varných
zón“. Během vaření nenechávejte
varné nádoby v blízkosti ovládacího
panelu. Mohlo by to ovlivnit fungování
ovládacího panelu nebo náhodně
zapnout funkce varné desky.

Viz „Technické údaje“.

Pokličky s odvětráváním páry
Chcete-li dále optimalizovat přípravu jídel
vedle odsavače par, můžete se svým
nádobím používat speciální pokličky s
odvětráváním páry. Pokličky jsou
navrženy tak, aby směrovaly páru
vytvářenou uvnitř hrnce do odsavače par
a minimalizovala tak nežádoucí pachy při
vaření a nadměrnou vlhkost v kuchyni.
Pokličky lze zakoupit samostatně v
několika velikostech, aby se hodily pro
nejběžnější typy nádobí. Další informace
naleznete na našich webových
stránkách.

8.2 Zvuky během používání
Jestliže slyšíte:
• praskání: nádobí je vyrobeno z

různých materiálů (sendvičová
konstrukce).

• pískání: používáte varnou zónu na
vysoký výkon a nádobí je vyrobeno z
různých materiálů (sendvičová
konstrukce).

• hučení: používáte vysoký výkon.
• cvakání: dochází ke spínaní

elektrických přepínačů.
• syčení, bzučení: pracuje ventilátor.
Tyto zvuky jsou normální a
neznamenají žádnou závadu.

8.3 Öko Timer (Ekologický
časový spínač)
Za účelem úspory energie se topný
článek varné zóny sám vypne dřív, než
zazní signál odpočítávání času. Rozdíl
mezi dobou provozu závisí na nastavené
teplotě a délce vaření.

8.4 Příklady použití při vaření
Vztah mezi nastavením teploty a
spotřebou energie příslušné varné zóny
není přímo úměrný. Když zvýšíte
nastavení teploty, nezvýší se úměrně
spotřeba energie dané varné desky. To
znamená, že varná zóna se středním
nastavením teploty spotřebuje méně než
polovinu svého výkonu.

Údaje v tabulce jsou pouze
orientační.

Tepelný vý‐
kon

Použití: Čas
(min)

Tipy

1 Udržení teploty hotového jídla. dle po‐
třeby

Nádobu zakryjte pokličkou.
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Tepelný vý‐
kon

Použití: Čas
(min)

Tipy

1 - 2 Holandská omáčka, rozpouště‐
ní másla, čokolády nebo želati‐
ny.

5 - 25 Čas od času zamíchejte.

1 - 2 Ztuhnutí nadýchaných omelet
a volských ok.

10 - 40 Připravujte zakryté pokličkou.

2 - 3 Dušení jídel z rýže a mléčných
jídel, ohřívání hotových jídel.

25 - 50 Přidejte alespoň dvakrát tolik
vody než rýže, mléčná jídla v
polovině doby přípravy zamí‐
chejte.

3 - 4 Příprava zeleniny, ryb a masa
v páře.

20 - 45 Přidejte několik polévkových
lžic tekutiny.

4 - 5 Příprava brambor v páře. 20 - 60 Použijte max. ¼ l vody na 750
g brambor.

4 - 5 Příprava většího množství jí‐
dla, dušených pokrmů a polé‐
vek.

60 - 150 Až 3 l tekutiny plus přísady.

6 - 7 Mírné smažení: plátky masa,
cordon bleu z telecího masa,
kotlety, karbanátky, klobásy,
játra, jíška, vejce, palačinky a
koblihy.

dle po‐
třeby

V polovině doby obraťte.

7 - 8 Prudké smažení, opečená
bramb. kaše, steaky z roštěn‐
ce, steaky.

5 - 15 V polovině doby obraťte.

9 Vaření vody, vaření těstovin, opražení masa (guláš, dušené maso), frito‐
vání hranolků.

Vaření velkého množství vody. Je zapnuto PowerBoost.

8.5 Tipy a rady pro odsavač
par
• Mřížka pokrývající odsavač par je

vyrobena z hliníku a nerezové oceli.
Když není odsavač par v provozu,
můžete na ni položit nádoby. Nedojde
k žádnému poškození.

• Když je zapnutý AUTO režim,
ventilátor se spustí při nízkých
otáčkách na začátku každého vaření.

Otáčky se postupně zvyšují. Otáčky
ventilátoru můžete také nastavit
ručně.

• V případě instalace odvětrávání
musíte nainstalovat okenní spínač. Je
nutno jej zakoupit samostatně,
protože není dodáván s odsavačem
par. Okenní spínač musí instalovat
autorizovaný technik. Viz instalační
příručka.
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9. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
VAROVÁNÍ!
Viz kapitoly o bezpečnosti.

9.1 Všeobecné informace
• Varnou desku po každém použití

vyčistěte.
• Varné náčiní používejte vždy s čistou

spodní stranou.
• Škrábance nebo tmavé skvrny na

povrchu nemají vliv na funkci varné
desky.

• Použijte speciální čisticí prostředek
vhodný na povrch varné desky.

• Na sklo použijte speciální škrabku.
V důsledku posouvání
nádobí se potisk na flexibilní
indukční varné zóně může
zašpinit nebo změnit barvu.
Tuto oblast lze čistit běžným
způsobem.

9.2 Čištění varné desky
• Okamžitě odstraňte: roztavený plast,

plastovou folii, cukr nebo jídlo
obsahující cukr. Pokud tak neučiníte,
nečistota může varnou desku
poškodit. Vyvarujte se popálení.
Speciální škrabku přiložte šikmo ke
skleněnému povrchu a posunujte ostří
po povrchu desky.

• Odstraňte po dostatečném
vychladnutí varné desky: skvrny od
vodního kamene, vodové kroužky,
tukové skvrny nebo kovově lesklé
zbarvení. Vyčistěte varnou desku
vlhkým hadříkem s neabrazivním
mycím prostředkem. Po vyčištění
varnou desku osušte měkkým
hadrem.

• Odstraňte kovově lesklé zbarvení:
použijte roztok vody s octem a
vyčistěte skleněný povrch pomocí
hadříku.

9.3 Čištění odsavače par
Mřížka
Mřížka vhání vzduch do odsavače par.
Navíc chrání systém odsavače par a
zabraňuje náhodnému pádu cizích

předmětů dovnitř. Mřížku můžete mýt
ručně nebo v myčce nádobí.

Nádržka na vodu
Pod odsavačem se nachází nádržka na
vodu. Shromažďuje vodu, která
kondenzuje při každém vaření.
Nezapomeňte nádržku na vodu
pravidelně vyprazdňovat. Nádržku na
vodu otevřete vysunutím západek a
jejich postupným otevřením.

VAROVÁNÍ!
Zabraňte vniknutí vody do
odsavače par.

Pokud do systému odsavače par
vnikne voda nebo jiné kapaliny:
• nejprve vypněte odsavač par,
• zvedněte mřížku a pečlivě očistěte

oblast odsavače par vlhkým hadříkem
nebo houbou a jemným čisticím
prostředkem,

• vytřete přebytečnou tekutinu
nashromážděnou na dně vnitřku
odsavače par houbou nebo suchým
hadříkem,

• zapněte odsavač par, nastavte otáčky
ventilátoru na 2 nebo vyšší a nechte
jej nějakou dobu běžet, aby se
odstranila zbytková vlhkost.

9.4 Čištění filtru odsavače par
Filtr brání vniknutí částic maziva do
systému odsavače par. Varná deska má
vestavěné počítadlo, které vás upozorní
na čištění filtru. Po 100 hodinách
používání začne kotrolka  blikat a
signalizovat tak, že je čas vyčistit filtr. Po
vypnutí odsavače par a varné desky
zůstane upozornění svítit po dobu 30
sekund. Toto upozornění nebrání použití
varné desky.
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Doporučujeme vyčistit filtr
před zobrazením indikátoru.

1. Opatrně vyjměte filtr a kryt filtru. Jsou
umístěny přímo pod mřížkou
uprostřed varné desky.

2. Vyčistěte vnitřek odsavače par čisticí
pěnou.

3. Filtr a kryt filtru omyjte ručně v teplé
vodě bez použití čisticích prostředků
nebo abrazivních houbiček. Můžete
je také mýt v myčce nádobí s
maximální teplotou 65–70 °C, bez
mycích prostředků a bez nádobí ve
stejné náplni. Čisticími prostředky lze
čistit pouze plastové části.

4. Filtr vysušte v troubě při maximální
teplotě 60 °C nebo při okolní teplotě
po dobu 7 minut.

5. Jakmile jsou zcela vysušeny,
připevněte filtr a kryt filtru zpět na
místo.

6. Vynulujte počítadlo.
Vynulování počítadla, když svítí
kontrolka filtru:
1. Nejprve vyčistěte filtr a vložte jej zpět

do odsavače par.
2. Krátce stiskněte , zatímco ukazatel

bliká. Počítadlo se restartuje.
Vynulování počítadla před
rozsvícením kontrolky filtru:
1. Ujistěte se, že je varná deska

vypnutá a Dětská bezpečnostní
pojistka není v provozu.

2. Vyčistěte filtr a vložte jej zpět do
odsavače par.

3. Stiskněte  dvakrát. Zobrazí se
ukazatel a zazní zvukový signál.
Počítadlo se restartuje.

Počitadlo se automaticky restartuje při
prvním zapnutí odsavače par. Maximální
počet cyklů čištění je 8. Po uplynutí této
doby je nutné filtr vyměnit za nový.

VAROVÁNÍ!
Přesycený filtr může
představovat riziko požáru.

10. ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD
VAROVÁNÍ!
Viz kapitoly o bezpečnosti.
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10.1 Co dělat, když…

Problém Možná příčina Řešení

Varnou desku nelze za‐
pnout ani používat.

Varná deska není zapojená
do elektrické sítě nebo je za‐
pojená nesprávně.

Zkontrolujte, zda je varná de‐
ska správně zapojena do elek‐
trické sítě.

 Je spálená pojistka. Zkontrolujte, zda příčinou zá‐
vady není pojistka. Pokud do‐
chází k opakovanému spálení
pojistky, obraťte se na autori‐
zovaného elektrikáře.

 Tepelný výkon nenastavíte
do 60 sekund.

Zapněte varnou desku znovu a
do 60 sekund nastavte tepelný
výkon.

 Stiskli jste dvě nebo více se‐
nzorových tlačítek současně.

Stiskněte pouze jedno senzo‐
rové tlačítko.

 Je zapnutá funkce Pauza. Viz část „Denní používání“.

 Na ovládacím panelu je voda
nebo skvrny od tuku.

Vyčistěte ovládací panel.

Je slyšet nepřetržité pípá‐
ní.

Elektrické zapojení je ne‐
správné.

Odpojte varnou desku od síťo‐
vého napájení. Požádejte kva‐
lifikovaného elektrikáře, aby in‐
stalaci zkontroloval.

Pro jednu z varných zón
nelze zvolit maximální te‐
pelný výkon.

Ostatní zóny spotřebovávají
maximální dostupný výkon.
Vaše varná deska funguje
správně.

Snižte tepelný výkon pro ostat‐
ní varné zóny zapojené do
stejné fáze. Viz „Řízení výko‐
nu“.

Zazní zvukový signál a
varná deska se vypne.
Když se varná deska vy‐
pne, ozve se zvukový sig‐
nál.

Zakryli jste jedno nebo více
senzorových tlačítek.

Odstraňte předmět ze senzo‐
rových tlačítek.

Varná deska se vypne. Něco blokuje pole snímače
.

Odstraňte předmět ze senzo‐
rového tlačítka.

Kontrolka zbytkového te‐
pla se nerozsvítí.

Varná zóna není horká, pro‐
tože byla zapnutá jen krát‐
kou dobu nebo je poškozený
snímač.

Jestliže byla varná zóna za‐
pnutá dostatečně dlouho, aby
byla horká, obraťte se na auto‐
rizované servisní středisko.

Když se dotknete senzoro‐
vých tlačítek na panelu,
nezazní žádný zvukový
signál.

Zvuková signalizace je vy‐
pnutá.

Zapněte zvukovou signalizaci.
Viz „Denní používání“.
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Problém Možná příčina Řešení

Flexibilní indukční varná
zóna neohřívá varnou
nádobu.

Varná nádoba je na flexibilní
indukční varné zóně ne‐
správně umístěna.

Varnou nádobu umístěte na
správné místo na flexibilní in‐
dukční varné zóně. Poloha
varné nádoby závisí na zapnu‐
té funkci nebo režimu funkce.
Viz část „Flexibilní indukční
varná zóna“.

 Průměr dna nádoby není
vhodný pro zapnutou funkci
nebo režim funkce.

Používejte nádoby na vaření
s průměrem vhodným pro za‐
pnutou funkci nebo režim funk‐
ce. Viz část „Flexibilní indukční
varná zóna“.

Ukazatel nad symbolem
 se rozsvítí.

Je zapnutá funkce Dětská
bezpečnostní pojistka nebo
Zámek.

Viz část „Denní používání“.

Ovládací lišta bliká. Na zóně není žádná varná
nádoba nebo zóna není zce‐
la zakrytá.

Položte na zónu varnou nád‐
obu tak, aby plně zakrývala
varnou zónu.

 Nádobí není vhodné. Používejte nádoby vhodné pro
indukční varné desky. Viz část
„Tipy a rady“.

 Průměr dna nádoby je pro
zónu příliš malý.

Používejte varné nádoby se
správnými rozměry. Viz „Tech‐
nické údaje“.

 Je zapnutá funkce FlexiBrid‐
ge (Flexible Bridge). Jeden
nebo více oddílů spuštěného
režimu funkce není zakryto
varnou nádobou.

Umístěte varnou nádobu na
správný počet oddílů spuště‐
ného režimu funkce nebo
změňte režim funkce. Viz část
„Flexibilní indukční varná zó‐
na“.

Ovládací lišta dvakrát bli‐
kne a vypne se.

Je zapnutá funkce PowerSli‐
de. Na flexibilní indukční var‐
né zóně jsou umístěny dvě
nádoby nebo nádoba zakrý‐
vá více než jednu varnou
plochu zapnutou funkcí.

Používejte pouze jednu nád‐
obu. Viz část „Flexibilní in‐
dukční varná zóna“.

Ovládací lišta odsavače
par bliká a odsavač par se
nespustí nebo se vypne.

Ventilátor se může za urči‐
tých podmínek sám vypnout,
např. když místnost není
správně větraná.

Otevřete okno (možná budete
muset nainstalovat okenní spí‐
nač, viz „Tipy a rady pro odsa‐
vač par“). Stiskněte libovolný
symbol. Odsavač par opět fun‐
guje.
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Problém Možná příčina Řešení

Když jsou zapnuty funkce
odsavače par, ventilátor
odsavače par nefunguje
správně.

Teplota prostředí kolem od‐
savače par je příliš vysoká.
Uvnitř a okolo odsavače par
není dostatečná cirkulace
vzduchu.

Vypněte varnou desku a od‐
pojte ji od elektrické sítě. Vy‐
čkejte alespoň 10 sekund a
poté ji znovu zapojte.
Další návrhy:
Zkuste snížit teplotu okolí. Vy‐
jměte filtr odsavače par a od‐
straňte zbytkovou vlhkost
z vnitřní strany odsavače par.
Řiďte se částí „Čištění a
údržba“. Nechte systém odsa‐
vače par jeden den uschnout a
poté odsavač par znovu za‐
pněte.

Odsavač par nedostateč‐
ně odvádí páru, která se
vytváří během přípravy.

Pokličky nejsou správně
umístěny na nádobí.

Pokud vaše nádobí nemá od‐
větrávanou pokličku, nakloňte
pokličky tak, aby uvolněná pá‐
ra směřovala k odsavači par.
Informace o speciálních poklič‐
kách s odvětráváním páry, kte‐
ré jsou doporučeny pro použití
s integrovaným odsavačem
par, naleznete v části „Tipy a
rady“.

Filtr odsavače par je nasyce‐
ný.

Vyčistěte filtr odsavače par a
vynulujte upozornění. Řiďte se
částí „Čištění a údržba“.

 se rozsvítí a objeví se
číslo.

U varné desky došlo k chy‐
bě. Další podrobnosti nale‐
znete v aplikaci.

Varnou desku vypněte a po
30 sekundách ji znovu zapně‐
te. Pokud se znovu rozsvítí

, odpojte varnou desku od
síťového napájení. Po přibli‐
žně 30 sekundách varnou de‐
sku opět zapojte. Pokud pro‐
blém přetrvává, obraťte se na
autorizované servisní středi‐
sko.

 bliká. Došlo ke ztrátě bezdrátové‐
ho připojení.

Obnovte bezdrátové připojení.
Zkontrolujte domácí síť. Pokud
problém přetrvává, zkuste se
k síti připojit znovu. Viz „Před
prvním použitím“ > „Změna sí‐
tě“.
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10.2 Pokud problém
nemůžete vyřešit…
Pokud problém nemůžete vyřešit sami,
obraťte se na svého prodejce nebo
autorizované servisní středisko. Uveďte
údaje z typového štítku. Ujistěte se, že
jste varnou desku používali správně.

Pokud ne, budete muset servis
provedený servisním technikem nebo
prodejcem zaplatit, i když je spotřebič
ještě v záruce. Informace o záruční době
a autorizovaných servisních střediscích
jsou uvedeny v záruční brožuře.

11. TECHNICKÉ ÚDAJE
11.1 Typový štítek

Model CCE84779FB PNC 949 597 851 00
Typ 66 D4A 05 CA 220 - 240 V / 400 V 2N 50 Hz
Indukce 7.35 kW Vyrobeno v: Německo
Sériové č. ................. 7.35 kW
AEG  

11.2 Technické údaje varné zóny

Varná zóna Nominální vý‐
kon (maximální
tepelný výkon)
[W]

PowerBoost [W] PowerBoost
maximální do‐
ba trvání [min]

Průměr nádoby
[mm]

Flexibilní in‐
dukční varná
zóna

2300 3200 10 minimálně 100

Výkon varných zón se může u některých
údajů v této tabulce mírně lišit od údajů.
Mění se s materiálem a rozměry varných
nádob.

Pro dosažení nejlepších výsledků vaření
používejte nádoby, které nejsou větší
než průměr uvedený v tabulce.

11.3 Informace o hlavní konektivitě

Frekvence/protokol WiFi 2,4 GHz / 802.11b/g/n

WiFi 5 GHz / 802.11a/n (pouze k do‐
mácímu použití)

Bluetooth Low Energy 5.0 2,4 GHz / DSSS

Maximální výkon WiFi 2,4 GHz: <20 dBm

WiFi 5 GHz: <23 dBm

Bluetooth Low Energy 5.0 <20 dBm

Šifrování WPA, WPA2

Pokyny ke článku 10 (10) RED (směrnice 2014/53/EU) z 5. listopadu 2020. Seznam
zemí: Belgie, Bulharsko, Česká republika, Dánsko, Německo, Estonsko, Irsko, Řecko,
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Španělsko, Francie, Chorvatsko, Itálie, Kypr, Lotyšsko, Litva, Lucembursko,
Maďarsko, Malta, Nizozemsko, Rakousko, Polsko, Portugalsko, Rumunsko, Slovinsko,
Slovensko, Finsko, Švédsko, Norsko, Island, Lichtenštejnsko, Švýcarsko, Turecko a
Severní Irsko.

12. ENERGETICKÁ ÚČINNOST
12.1 Informace o výrobku*

Označení modelu CCE84779FB

Typ varné desky Vestavná varná de‐
ska

Počet varných ploch 2

Technologie ohřevu Indukce

Délka (D) a šířka (Š) varné plochy Vlevo D 45,9 cm
Š 21,4 cm

Délka (D) a šířka (Š) varné plochy Vpravo D 45,9 cm
Š 21,4 cm

Spotřeba energie varné plochy (EC elec‐
tric cooking)

Vlevo 191,1 Wh/kg

Spotřeba energie varné plochy (EC elec‐
tric cooking)

Vpravo 191,1 Wh/kg

Spotřeba energie varné desky (EC electric hob) 191,1 Wh/kg

* Pro Evropskou unii podle EU 66/2014.
Pro Bělorusko podle STB 2477-2017,
příloha A. Pro Ukrajinu podle 742/2019.
EN 60350-2 – Elektrické spotřebiče na
vaření pro domácnost – část 2: Varné
desky – metody pro měření výkonu.

12.2 Úspora energie
Během každodenního pečení můžete
ušetřit energii, budete-li se řídit níže
uvedenými radami.

• Při ohřevu vody používejte pouze
takové množství, které potřebujete.

• Je-li to možné, vždy zakrývejte
nádoby pokličkami.

• Před zapnutím varné zóny na ni
položte varnou nádobu.

• Na menší varné zóny postavte menší
varné nádoby.

• Postavte nádobu přímo na střed
varné zóny.

• Využijte zbytkové teplo k udržování
teploty jídle nebo k jeho rozpouštění.

13. POZNÁMKY K OCHRANĚ ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ
Recyklujte materiály označené
symbolem . Obaly vyhoďte do
příslušných odpadních kontejnerů k
recyklaci. Pomáhejte chránit životní
prostředí a lidské zdraví a recyklovat
elektrické a elektronické spotřebiče

určené k likvidaci. Spotřebiče označené
příslušným symbolem  nelikvidujte
spolu s domovním odpadem. Spotřebič
odevzdejte v místním sběrném dvoře
nebo kontaktujte místní úřad.
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PARIMATE TULEMUSTE SAAVUTAMISEKS
Täname, et valisite selle AEG toote. Töötasime selle välja, et saaksite palju
aastaid nautida laitmatuid tulemusi, ning lisasime elu lihtsustavaid uuenduslikke
funktsioone, mida te tavaliste seadmete juures ei pruugi leida. Leidke mõni minut
aega ning lugege, kuidas seadmega parimaid tulemusi saavutada.
Külastage meie veebisaiti, kust leiate

nõuandeid, brošüüre, tõrkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
www.aeg.com/support

Paremaks teeninduseks registreerige oma toode aadressil
www.registeraeg.com

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressil
www.aeg.com/shop

KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS
Alati tuleb kasutada originaalvaruosi.
Volitatud teeninduskeskusesse pöördumisel peaksid teil olema varuks
alljärgnevad andmed: mudel, osanumber (PNC), seerianumber.
Teave on toodud andmeplaadil.

 Hoiatused / Ettevaatusabinõud – ohutusteave
 Üldine teave ja vihjed
 Keskkonnateave

Jäetakse õigus teha muutusi.

1.  OHUTUSINFO
Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege
kaasasolev juhend tähelepanelikult läbi. Tootja ei võta
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endale vastutust vigastuste või varalise kahju eest, mis
on tingitud paigaldusnõuete eiramisest või väärast
kasutusest. Hoidke kasutusjuhend kindlas kohas alles,
et saaksite seda vajadusel vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus
• Vähemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud

füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimete või
väheste kogemuste ja teadmistega isikud tohivad
seda seadet kasutada järelevalve all või kui neid on
õpetatud seadet ohutul viisil kasutama ja mõistma
kaasnevaid ohte. Lapsed vanuses kuni 8 aastat ning
raske või väga keerulise puudega isikud tuleks hoida
seadmest eemal, kui neil ei saa pidevalt silma peal
hoida.

• Tuleb jälgida, et lapsed ei mängiks seadmega ega
mobiilseadmega, milles on My AEG Kitchen.

• Hoidke pakendimaterjal lastele kättesaamatus kohas
ja kõrvaldage see nõuetekohaselt.

• HOIATUS: Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest
eemal, kui see töötab või jahtub. Kasutamisel võivad
juurdepääsetavad osad minna kuumaks.

• Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see
sisse lülitada.

• Lapsed ei tohi ilma järelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid läbi viia.

1.2 Üldine ohutus
• HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad

lähevad kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et
te kütteelemente ei puutuks.

• HOIATUS: Kui kasutate toiduvalmistamisel kuuma
rasva või õli ja jätate pliidi järelvalveta, võib see olla
ohtlik ja põhjustada tulekahju.

• Ärge KUNAGI üritage kustutada tuld veega, vaid
lülitage seade välja ja katke leek näiteks kaane või
tulekustutustekiga.
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• HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada välise
lülitusseadme kaudu (nt taimer) ega ühendada
vooluvõrku, mis regulaarselt sisse ja välja lülitub.

• ETTEVAATUST: Valmival toidul tuleb silm peal hoida.
Lühiajalise toiduvalmistamise puhul ei tohi pliidi juurest
lahkuda.

• HOIATUS: Tuleoht: Ärge hoidke keeduväljadel
mingeid esemeid.

• Metallesemeid – nuge, kahvleid, lusikaid ega potikaasi
ei tohiks pliidipinnale panna, sest need võivad
kuumeneda.

• Ärge kasutage seadet enne, kui see on
köögimööblisse sisse ehitatud.

• Ärge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.
• Pärast kasutamist lülitage nupu abil pliidi element

välja; ärge jääge lootma üksnes keedunõu detektorile.
• Kui klaaskeraamiline/klaasist pind on mõranenud,

lülitage seade välja ja eemaldage vooluvõrgust. Juhul,
kui seade on vooluvõrku ühendatud harukarbi abil,
lülitage seade elektrivõrgust välja pealüliti kaudu.
Mõlemal juhul võtke ühendust teeninduskeskusega.

• Jälgige, et paigaldatavas ruumis oleks tagatud korralik
ventilatsioon, mis takistaks sinna gaasi, muu kütuse
või lahtise leegi põlemise tagajärjel tekkivate gaaside
imbumist.

• Veenduge, et ventilatsiooniavad ei ole ummistunud ja
seadmes kogunenud õhku ei juhita kanalisse, mida
kasutatakse muude seadmete (keskküttesüsteemid,
termosifoonid, veesoojendid jne) suitsu ja auru
ärajuhtimiseks.

• Kui seade töötab teiste seadmetega, ei tohiks ruumis
tekkiv maksimaalne vaakum ületada 0,04 mbar.

• Süttimisohu vältimiseks puhastage rasvafiltreid
regulaarselt ja eemaldage seadmelt kogunenud
rasvasetted.

• Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see ohutuse
tagamiseks asendada tootja esindajal, tema volitatud
hooldekeskuses või kvalifitseeritud isikul.
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• Kui seade on ühendatud otse toiteallikaga, peab
elektriseade olema varustatud eraldusseadmega, mis
võimaldab seadme kõigil poolustel vooluvõrgust lahti
ühendada. Tuleb tagada täielik lahtiühendamine
vastavalt ülepinge III kategoorias sätestatud
tingimustele. Katkestusvahendid peavad olema
juhtmestikuga ühendatud vastavalt juhtmete
paigaldamise eeskirjadele.

• HOIATUS: Kasutage ainult selliseid pliidi
kaitsevõresid, mis on seadme tootja poolt valmistatud
või tootja poolt heaks kiidetud ja kasutusjuhendis
loetletud, või seadmega kaasasolevaid pliidi
kaitsevõresid. Ebasobiva kaitsevõre kasutamine võib
kaasa tuua õnnetuse.

2. OHUTUSJUHISED
2.1 Paigaldamine

HOIATUS!
Seadet tohib paigaldada
ainult kvalifitseeritud tehnik.

HOIATUS!
Seadme vigastamise või
kahjustamise oht!

• Eemaldage kõik pakkematerjalid.
• Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada

ega kasutada.
• Järgige seadmega kaasasolevaid

paigaldusjuhiseid.
• Tagage minimaalne kaugus muudest

seadmetest ja mööbliesemetest.
• Kuna seade on raske, olge selle

liigutamisel ettevaatlik. Kasutage
töökindaid ja kinnisi jalanõusid.

• Kaitske lõikepindu niiskuskahjustuste
eest sobiva tihendi abil.

• Kaitske seadme põhja auru ja
niiskuse eest.

• Ärge paigaldage seadet ukse kõrvale
ega akna alla. Vastasel korral võivad
tulised anumad ukse või akna
avamisel seadme pealt maha
kukkuda.

• Ärge suunake väljatõmbeõhku
seinasüvendisse, välja arvatud juhul,
kui süvend on selleks ette nähtud.

• Kinnisel paigaldamisel peab
ventilaatori väljalaskeava asetsema
otse vastu seina või olema eraldatud
täiendava kapiseinaga, et vältida
juurdepääsu ventilaatori labadele.

• Kõigi seadmete põhjas on
jahutusventilaator.

• Kui seade paigaldatakse sahtli
kohale:
– Ärge hoidke seal väikseid

esemeid või pabereid, mida
õhupuhasti võib sisse imeda, sest
see võib kahjustada
jahutusventilaatorit või
jahutussüsteemi.

– Jälgige, et seadme põhja ja lahtris
olevate asjade vahele jääks
vähemalt 2 cm vaba ruumi.

• Eemaldage kõik seadme alla kappi
paigaldatud eralduspaneelid.

2.2 Elektriühendus
HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrilöögioht!

• Kõik elektriühendused peab tegema
kvalifitseeritud elektrik vastavalt
ühendusskeemile või
paigaldusjuhendile.

• Väljatõmbesüsteemi paigaldamise
korral ja kui lisaseadmed on olemas

www.aeg.com34



või kohustuslikud (seinaventiil,
aknalüliti ja/või akna avaja), peab
elektriühendused tegema
kvalifitseeritud elektrik vastavalt
ühendusskeemile või
paigaldusjuhendile.

• Seade peab olema maandatud.
• Enne iga toimingu alustamist

veenduge, et seade on vooluvõrgust
lahutatud.

• Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvõrgu näitajatele.

• Veenduge, et seade on õigesti
paigaldatud. Lahtiste või valede
toitekaablite või -pistikute kasutamisel
(kui see on asjakohane) võib kontakt
liigselt kuumeneda.

• Kasutage õiget elektrivõrgu kaablit.
• Ärge laske elektrivõrgu kaablil

keerduda.
• Veenduge, et löögikaitse on

paigaldatud.
• Paigaldage kaablile tõmbetõkise

klamber.
• Veenduge, et toitekaabel või -pistik

(kui see on asjakohane) ei puutu
vastu kuuma seadet või toidunõusid,
kui seadme pistikupessa ühendate.

• Ärge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

• Vältige toitepistiku ja -kaabli
kahjustamist (kui see on asjakohane).
Kahjustatud toitekaabli vahetamiseks
võtke ühendust volitatud
teeninduskeskuse või elektrikuga.

• Isoleeritud ja isoleerimata osad
peavad olema kinnitatud nii, et neid ei
saaks ilma tööriistadeta eemaldada.

• Ühendage toitepistik seinakontakti
alles pärast paigalduse lõpuleviimist.
Veenduge, et pärast paigaldamist
säilib juurdepääs toitepistikule.

• Kui seinakontakt logiseb, ärge pange
sinna toitepistikut.

• Seadet vooluvõrgust eemaldades
ärge tõmmake toitekaablist. Võtke
alati kinni pistikust.

• Kasutage ainult õigeid
isolatsiooniseadiseid: kaitselüliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

• Seadme ühendus vooluvõrguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega.

Isolatsiooniseadise lahutatud
kontaktide vahemik peab olema
vähemalt 3 mm.

2.3 Kasutamine
HOIATUS!
Vigastuse, põletuse või
elektrilöögioht!

• Enne esmakordset kasutamist
eemaldage kogu pakend, sildid ja
kaitsekile (kui on olemas).

• See seade on ette nähtud ainult
koduseks (siseruumides)
kasutamiseks.

• Ärge muutke seadme tehnilisi
omadusi.

• Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni. Ventilatsiooni peab regulaarselt
kontrollima kvalifitseeritud isik.

• Ärge jätke töötavat seadet
järelvalveta.

• Pärast iga kasutuskorda lülitage
keedualad „välja“.

• Ärge pange keeduväljadele söögiriistu
ega kastrulikaant. Need võivad
muutuda kuumaks.

• Ärge kasutage seadet märgade
kätega ega veega kokku puutudes.

• Ärge kasutage seadet töö- ega
hoiupinnana.

• Kui seadme pinda peaks tekkima
mõra, tuleb seade kohe vooluvõrgust
eemaldada. See hoiab ära
elektrilöögi.

• Inimesed, kellel on
südamestimulaator, peaksid
töötavatest induktsiooniväljadest
hoiduma vähemalt 30 cm kaugusele.

• Kui panete toitu kuuma õli sisse, võib
see pritsida.

• Kui integreeritud õhupuhasti töötab,
ärge kunagi kasutage avatud leeki.

HOIATUS!
Plahvatuse või tulekahju oht!

• Kuumutamisel võivad rasvad ja õlid
eraldada süttivaid aure. Kui kasutate
toiduvalmistamiseks rasva või õli,
vältige nende kokkupuudet leekide või
kuumutatud esemetega.

• Väga kuumast õlist eralduvad aurud
võivad põhjustada iseeneslikku
süttimist.
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• Toidujääke sisaldav kasutatud õli võib
põhjustada tulekahju madalamal
temperatuuril, kui esmakordselt
kasutatav õli.

• Ärge pange tuleohtlikke või tuleohtliku
ainega märgunud esemeid
seadmesse, selle lähedusse ega
peale.

HOIATUS!
Seadme vigastamise või
kahjustamise oht!

• Ärge hoidke tuliseid nõusid
juhtpaneelil.

• Ärge pange pange kuuma nõukaant
pliidi klaaspinnale.

• Ärge laske nõul kuivaks keeda.
• Olge ettevaatlik ja ärge laske

esemetel ega keedunõudel seadmele
kukkuda. Pind võib kahjustuda.

• Ärge aktiveerige keeduväljasid
tühjade keedunõudega ega ilma
keedunõudeta.

• Ärge asetage seadmele
alumiiniumfooliumit.

• Ärge kunagi eemaldage võret või
õhupuhasti filtrit, kui integreeritud
õhupuhasti või seade töötab.

• Ärge kunagi kasutage integreeritud
õhupuhastit ilma õhupuhasti filtrita.

• Ärge katke integreeritud õhupuhasti
sisendava kööginõudega.

• Ärge avage põhjakaant, kui
integreeritud õhupuhasti või seade
töötab.

• Kinnijäämise ärahoidmiseks ärge
asetage väikseid või kergeid esemeid
integreeritud õhupuhasti lähedale.

• Valumalmist või alumiiniumist
valmistatud või kahjustatud põhjaga
kööginõud võivad tekitada klaasile/
klaaskeraamikale kriimustusi. Tõstke
alati esemed üles, kui peate neid
pliidiplaadil liigutama.

• See seade on ette nähtud ainult toidu
valmistamiseks. Seda ei tohi kasutada

muudel eesmärkidel, näiteks ruumi
soojendamiseks.

2.4 Puhastus ja hooldus
• Puhastage seadet regulaarselt, et

vältida pinnamaterjali kahjustumist.
• Lülitage seade välja ja laske sel enne

puhastamist jahtuda.
• Ärge kasutage seadme

puhastamiseks vee- või aurupihustit.
• Puhastage seadet pehme niiske

lapiga. Kasutage ainult neutraalseid
pesuaineid. Ärge kasutage
abrasiivseid tooteid, küürimisšvamme,
lahusteid ega metallist esemeid.

2.5 Hooldus
• Seadme parandamiseks võtke

ühendust volitatud
teeninduskeskusega. Kasutage ainult
originaalvaruosi.

• Teave selles seadmes olevate
lampide ja eraldi müüdavate
varulampide kohta: Need lambid
taluvad ka koduste
majapidamisseadmete
äärmuslikumaid tingimusi, näiteks
temperatuuri, vibratsiooni, niiskust või
on mõeldud edastama infot seadme
tööoleku kohta. Need pole mõeldud
kasutamiseks muudes rakendustes
ega sobi ruumide valgustamiseks.

2.6 Kõrvaldamine
HOIATUS!
Lämbumis- või vigastusoht!

• Seadme nõuetekohase kõrvaldamise
kohta saate täpsemaid juhiseid
kohalikust omavalitsusest.

• Eemaldage seade vooluvõrgust.
• Lõigake elektrijuhe seadme lähedalt

läbi ja visake ära.

3. PAIGALDAMINE
HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid
peatükke.

3.1 Enne paigaldamist
Enne pliidi paigaldamist kirjutage üles
järgmised andmesildil olevad andmed.
Andmesilt asub seadme korpuse põhjal.

Seerianumber ............
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3.2 Integreeritud pliidid
Integreeritud pliiti võib kasutada alles
pärast seda, kui see on paigutatud
sobivasse standardile vastavasse
sisseehitatud mööblisse ja tööpinda.

3.3 Ühenduskaabel
• Pliit tarnitakse koos ühendusjuhtme.
• Kui toitekaabel on kahjustunud, tuleb

see asendada kaablitüübiga:
H05V2V2-F mis talub 90 °C või
kõrgemat temperatuuri. Võtke
ühendust volitatud
teeninduskeskusega. Ühenduskaabli
tohib välja vahetada ainult
kvalifitseeritud elektrik.

3.4 Tihendi kinnitamine -
Paigaldamine tööpinnale
1. Puhastage tööpind väljalõigatud osa

ümbert.
2. Kinnitage pliidi alumise serva küljes

olev 2x6 mm tihendiriba
klaaskeraamilise pinna välimise
serva ümber. Ärge seda venitage.
Veenduge, et tihendiriba otsad
jääksid pliidi ühe külgserva keskele.

3. Tihendiriba lõikamisel lisage paar
millimeetrit varupikkust.

4. Ühendage tihendiriba otsad.

3.5 Monteerimine
Pliidiplaadi kokkupaneku kohta leiate
üksikasjalikku teavet paigaldusjuhendist.
Järgige pliidi ühendamise skeemi ja akna
lüliti ühendamise skeemi, mis on esitatud
paigaldamisbrošüüris ja/või kleebistel
pliidiplaadi all.

min.

50mm

min.

500mm

Kui seade paigaldatakse sahtli kohale,
võivad seal olevad esemed
toiduvalmistamise ajal pliidi ventilatsiooni
tõttu soojaks minna.

830
515

25080

515

480

442

55

830

770

500

212

7 229 16

98

254

490

25-50

220

min.4

min.55

min.

1500

490

780
+1

+1

min.55

max.R5
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Leidke videoõpetus „Kuidas paigaldada
AEG õhupuhastiga pliidiplaati“,

sisestades otsinguaknasse järgneval
joonisel toodud täispika nime.

www.youtube.com/electrolux

www.youtube.com/aeg

How to install your AEG 
Extractor Hob

Filtri korpuse kokkupanek
Enne esmakordset kasutamist
veenduge, et asub korpuse sees,
hõbedane pool väljapoole. Pärast
filtrikorpuse kokkupanekut asetage see
õhupuhasti süvendisse ja paigaldage
õhupuhastile võre.

4. TOOTE KIRJELDUS
4.1 Toote ülevaade

3

2

1

4

5
6

7

7 6 5 48

8

1 Ahjurest
2 Filter
3 Filtri korpus
4 Pliit
5 Toru

6 Kapi tagaseina kinnitus
7 Toru
8 Adapter
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4.2 Keeduala paigutus
4

2

3

3

1

1 Induktsioonkeeduala
2 Juhtpaneel
3 Paindlik induktsioonkeeduväli

koosneb neljast sektsioonist
4 Õhupuhasti

4.3 Juhtpaneeli paigutus

13

4

5

1516

76 148 9 1110 12 13

2

Kasutage seadmega töötamiseks sensorvälju. Ekraanid, indikaatorid ja helid annavad
teada, millised funktsioonid on sees.

Sen‐
sorväli

Funktsioon Kirjeldus

1 SISSE / VÄLJA Seadme sisse- ja väljalülitamiseks.

2 Taimer Funktsiooni seadmiseks.

3  / - Aja pikendamiseks või lühendamiseks.

4 - Taimerinäidik Aja näitamiseks minutites.

5 PowerSlide Funktsiooni sisse- ja väljalülitamiseks.
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Sen‐
sorväli

Funktsioon Kirjeldus

6 FlexiBridge (Flexible Brid‐
ge)

Funktsiooni kolme režiimi vahel liikumiseks.

7 Paus Funktsiooni sisse- ja väljalülitamiseks.

8 - Õhupuhasti taimeri ekraan Aja näitamiseks minutites.

9 - Õhupuhasti juhtriba Ventilaatori pöörlemiskiiruse seadmiseks.

10 Boost Funktsiooni sisse- ja väljalülitamiseks.

11 AUTO Õhupuhasti automaatne
režiim

Funktsiooni sisse- ja väljalülitamiseks.

12 Breeze Funktsiooni sisse- ja väljalülitamiseks.

13 Õhupuhasti filtri indikaator Õhupuhasti filtri puhastamisvajaduse tähis‐
tus ja meeldetuletus.

14 Lukk / Lapselukk Juhtpaneeli lukustamiseks/avamiseks.

15 PowerBoost Funktsiooni sisselülitamiseks.

16 - Pliidiplaadi juhtriba Soojusastme määramiseks.

4.4 Ekraani indikaatorid

Indikaator Kirjeldus

 + number Ilmnes tõrge.

 /  / OptiHeat Control (3-astmeline jääkkuumuse indikaator): jätka toidu‐
valmistamist / hoia soojas / jääkkuumus.

Wi-Fi on ühendamisel.

Bluetooth on ühendamisel.

5. ENNE ESIMEST KASUTAMIST
HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid
peatükke.

5.1 Juhtmevaba/rakenduse
ühendus
Rakenduse kasutamiseks peab
pliidiplaat olema alghäälestatud.

Alghäälestuse saab teha Wi-Fi või
Bluetooth (soovitatav) abil.
1. Laadige rakendusepoest rakendus

My AEG Kitchen.
2. Avage rakendus ja registreerige

endale konto.
3. Lisage uus seade.
4. Hoidke  allavajutatud asendis, kuni

 ja  hakkavad vilkuma.
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5. Alghäälestuse protseduuri
lõpetamiseks järgige rakenduse
juhiseid.

Kui alghäälestus on tehtud, lõpetavad 
ja  vilkumise.
Võrgu muutmine
Võrgu muutmiseks peate praeguse võrgu
unustama ja tegema uuesti
alghäälestuse protseduuri.
1. Valige Menu > User Settings >

Onboarding (Menüü > Kasutaja

seaded > Alghäälestus) ja seejärel
On (Sees) asemel Off (Väljas). 

Vaadake „Menüü
struktuur“.

Võrk on unustatud.
2. Avage rakendus ja alustage

alghäälestuse protseduuri uuesti. 
Vaadake „Juhtmevaba/
rakenduse ühendus“.

6. IGAPÄEVANE KASUTAMINE
HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid
peatükke.

6.1 Sisse- ja väljalülitamine
Pliidiplaadi sisse- ja väljalülitamiseks
vajutage ja hoidke nuppu .

6.2 Kööginõu tuvastamine
See funktsioon näitab keedunõude
olemasolu pliidiplaadil ja lülitab
keeduväljad välja, kui toiduvalmistamise
ajal kööginõusid ei tuvastata.
Kui asetate kööginõud keeduväljale enne
kuumutustaseme valimist, siis süttib 0
kohal indikaator.
Kui eemaldate kööginõud sisselülitatud
keeduväljalt ja asetate need ajutiselt
kõrvale, hakkavad vastava juhtriba kohal
olevad näidikud vilkuma. Kui te ei aseta
kööginõusid 60 sekundi jooksul tagasi
sisselülitatud keeduväljale, lülitub
keeduväli automaatselt välja.
Toiduvalmistamise jätkamiseks asetage
kööginõud kindlasti näidatud
ajavahemiku jooksul keeduväljale tagasi.

6.3 Kuumusastme

1. Vajutage juhtribal soovitud
kuumusastet.

Juhtimisriba kohal olevad indikaatorid
ilmuvad kuni valitud kuumuse
seadistustasemeni.
2. Küpsetusala välja lülitamiseks

vajutage 0.

6.4 OptiHeat Control (3-
astmeline jääkkuumuse
indikaator)

HOIATUS!
 /  /  Niikaua kui

indikaator on sees, kaasneb
põletusoht jääkkuumuse
tõttu.

Induktsioonkeeduväljad toodavad
toiduvalmistamiseks vajalikku kuumust
otse keedunõude põhjas.
Klaaskeraamikat kuumutatakse
kööginõude kuumusega.

Indikaatorid  /  /  lülituvad sisse,
kui keeduväli on kuum. Need näitavad
kasutatavate keeduväljade jääkkuumuse
taset.
Indikaatorid võivad sisse lülituda ka:
• külgnevatel keeduväljadel, isegi juhul,

kui te neid parajasti ei kasuta,
• kui keedunõu pannakse külmale

keeduväljale,
• kui pliit on deaktiveeritud, kuid

keeduväli on endiselt kuum.
Indikaator kaob, kui keeduala on
jahtunud.
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6.5 Taimer
Pöördloendur
Kasutage seda funktsiooni selleks, et
määrata, kui kaua keeduväli ühe
toiduvalmistusseansi ajal töötama peab.
Õhupuhasti funktsiooni saate seada
eraldi. Vaadake „Õhupuhasti
funktsioonid“.

1. Vajutage nuppu . Taimeri
ekraanile ilmub 00.

2. Aja seadmiseks (00–99 minutit)
vajutage nuppu  või .

3. Vajutage taimeri käivitamiseks nuppu
 või oodake 3 sekundit. Taimer

alustab mahaloendust.
Aja muutmiseks: seadke küpsetusaeg
nupuga  ja vajutage nuppu  või .
Funktsiooni väljalülitamiseks: seadke
küpsetusaeg nupuga  ja vajutage
nuppu . Järelejäänud aega loetakse
maha väärtuseni 00.
Kui taimer lõpetab mahaloenduse, kõlab
helisignaal ja 00 hakkab vilkuma.
Keeduala deaktiveerub. Signaali ja
vilkumise peatamiseks vajutage mistahes
sümbolit.

Minutilugeja

1. Vajutage nuppu .
2. Aja valimiseks vajutage  või .
Kui taimer lõpetab mahaloenduse, kõlab
helisignaal ja 00 hakkab vilkuma.
Signaali ja vilkumise peatamiseks
vajutage mistahes sümbolit.
Funktsiooni väljalülitamiseks: vajutage
nuppu  ja . Järelejäänud aega
loetakse maha väärtuseni 00.

6.6 Toitehaldus
Kui mitu ala on aktiivsed ja tarbitav
võimsus ületab toitepinge piirväärtuse,
jagab see funktsioon saadaoleva
võimsuse kõigi keedualade vahel. Pliit
reguleerib kuumusastmeid, et kaitsta
kodupaigaldiste kaitsmeid.
• Keedualad rühmitatakse vastavalt

nende asukohale ja pliidi faaside

arvule. Iga faasi maksimaalne
elektrivõimsus on . Kui pliit saavutab
maksimaalse saadaoleva
võimsustaseme ühel faasil,
vähendatakse automaatselt keeduala
võimsust.

• Esmalt valitud keeduala
kuumusastmel on alati prioriteet.
Järelejäänud võimsus jagatakse
eelnevalt aktiveeritud keedualade
vahel vastavalt valimise järjekorrale.

• Vähendatud võimsusega keedualade
puhul hakkab juhtriba vilkuma ja
näitab maksimaalseid võimalikke
kuumusastmeid.

• Oodake, kuni ekraani vilkumine
lakkab või vähendage viimati valitud
keeduala kuumusastet. Keedualad
jätkavad töötamist väiksema
kuumusastmega. Vajaduse korral
muutke keedualade kuumusastet
käsitsi.

• Õhupuhasti on alati võimsusallikana
saadaval.

Vt illustratsiooni võimalikest
kombinatsioonidest, mille korral saab
võimust jagada erinevate keedualade
vahel.

6.7 Õhupuhasti funktsioonid
HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid
peatükke.

Õhupuhasti sisse- ja
väljalülitamine
Õhupuhasti võib töötada
toiduvalmistamise ajal koos pliidiplaadiga
ning ka väljalülitatud pliidiplaadi korral.
1. Õhupuhasti sisselülitamiseks

vajutage ühele õhupuhasti

www.aeg.com42



juhtimisribal asuvatele ventilaatori
pöörlemiskiiruse tasemetele (1–3).

Kõlab helisignaal ja õhupuhasti juhtriba
kohal asuvad indikaatorid süttivad.
2. Reguleerige ventilaatori

pöörlemiskiirust vastavalt vajadusele,
vajutades õhupuhasti juhtribal
olevatele tasemetele.

3. Õhupuhasti väljalülitamiseks
vajutage õhupuhasti juhtribal asuvale
nupule 0.

Õhupuhasti juhtriba kohal asuvad
indikaatorid kustuvad.

AUTO
Funktsioon reguleerib automaatselt
ventilaatori pöörlemiskiirust vastavalt
pliidiplaadi valitud kuumutustasemele.
Kui kasutate pliidiplaati esimest korda,
siis on see funktsioon juba vaikimisi sisse
lülitatud.
Funktsiooni saate sisse lülitada ka siis,
kui pliidiplaat on sisse lülitatud kuid ükski
keeduala ei ole sisse lülitatud või
toiduvalmistamise ajal.

Kui lülitate funktsiooni sisse
siis, kui pliidiplaat on välja
lülitatud, ükski keeduala ei
ole sisse lülitatud ja
juhtpaneelil ei ole
jääksoojust näha, lülitub
funktsioon mõne sekundi
pärast iseenesest välja.

1. Pliidiplaadi sisselülitamiseks hoidke
nuppu  allavajutatud asendis.

2. Funktsiooni sisselülitamiseks
vajutage nuppu AUTO.

Kõlab helisignaal ja sümboli kohal asuv
indikaatorid süttib.
3. Asetage kööginõu pliidiplaadile ja

valige kuumutustase. Vajadusel
suurendage või vähendage
kuumutustaset.

Õhupuhasti reageerib
kuumutustasemele, suurendades või
vähendades vastavalt ventilaatori
pöörlemiskiirust. Õhupuhasti juhtriba
kohal asuvad indikaatorid süttivad.
4. Keeduvälja väljalülitamiseks vajutage

juhtribal nuppu 0 või pliidiplaadi
väljalülitamiseks vajutage nuppu .

Jääkkuumuse indikaatori süttimisel
jätkab AUTO ventilaatori pöörlemiskiiruse
reguleerimist. Kui järelejäänud kuumus
on madal, siis võib ka Breeze tööle
hakata.
5. Toiduvalmistamise ajal funktsiooni

väljalülitamiseks ja õhupuhasti käsitsi
juhtimise režiimi sisselülitamiseks
vajutage nuppu AUTO või mistahes
muud valikut õhupuhasti juhtribal.

Kõlab helisignaal ja sümboli kohal asuv
indikaator kustub.

Automaatrežiimid – ventilaatori pöörlemiskiiruse tasemed

Õhu‐
pu‐
hasti
režiim

Jääkkuumuse tase (pliidiplaat
on välja lülitatud)

Jääkkuumuse tase (plii‐
diplaat on sisse lülita‐
tud)

Keet‐
mine

Praadimi‐
ne

 0  

H1 - - - - - - - - 1

H2 - - - - - 1 1 1

H3 - - - 1 1 1 2

H4 - 1 1 1 2 2 3
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Kui lülitate pliidiplaadi välja
AUTO töötamise ajal, siis
salvestatakse see funktsioon
järgmiseks
toiduvalmistamise korraks.

Õhupuhasti taimer
Kasutage seda funktsiooni õhupuhasti
töötamisaja seadmiseks.
Kui õhupuhasti ei tööta, ei saa
õhupuhastit seadistada.
1. Vajutage õhupuhasti juhtriba kõrval

asuvat nuppu .
2. Aja seadmiseks (00–99 minutit)

vajutage nuppu  või .
3. Taimeri käivitamiseks vajutage

nuppu .
Taimer alustab pöördloendust.
• Pärast seda, kui taimer lõpetab

pöördloenduse, lülitub õhupuhasti
välja.

• Õhupuhasti taimerit saab kohandada,
kui AUTO on sisse lülitatud. Kui
AUTO lülitab õhupuhasti välja enne
seadistatud aja saabumist, siis taimer
lähtestatakse.

• Kui taimer lülitab õhupuhasti välja
enne AUTO, siis lülitatakse funktsioon
välja. 0 ja AUTO kohal olevad
indikaatorid kaovad.

• Mõlemal juhul lülitatakse AUTO sisse
ahju järgmisel sisselülitamisel.

Boost
See funktsioon lülitab õhupuhasti
ventilaatori maksimaalsele
pöörlemiskiirusele.
Funktsiooni sisselülitamiseks vajutage
nuppu .
Kõlab helisignaal ja sümboli kohal asuv
indikaatorid süttib.
Funktsioon saab töötada katkematult
maksimaalselt 10 minutit. Pärast seda
seatakse ventilaatori pöörlemiskiiruseks
automaatselt 3. Vajadusel saate
funktsiooni uuesti sisse lülitada.

Breeze
Funktsioon seab õhupuhasti ventilaatori
pöörlemiskiiruse eriti madalale tasemele.
Ventilaator hakkab töötama minimaalse
müratasemega kohe pärast funktsiooni
aktiveerimist. Funktsiooni saate kasutada
pärast toiduvalmistamist, et eemaldada
toiduvalmistamise aroomid või aurud.
Selle funktsiooni sisselülitamiseks
väljalülitatud pliidiplaadi korral:

1. Vajutage nuppu .
Kõlab helisignaal ja sümboli kohal asuv
indikaatorid süttib. Õhupuhasti juhtriba
kõrval olevale ekraanile kuvatakse
60 minutile seatud taimer.
2. Vajadusel reguleerige taimerit

nuppude  ja  abil.
Pärast taimeri mahaloenduse lõppemist
lülitub õhupuhasti automaatselt välja.

6.8 Menüü struktuur
Tabelis on näidatud põhistruktuur.
Kasutaja seaded
Süm‐
bol

Sätte Võimalikud va‐
likud

C1 Wi-Fi Sees/väljas (--)

C2 Wi-Fi signaali
tugevus

Signaali tugevu‐
se kolm taset.

C3 Alghäälestus Sees – pliidi‐
plaadi alghää‐
lestus on tehtud.
Väljas (--) – võrk
on unustatud.

b Heli Sees/väljas (--)

h Õhupuhasti re‐
žiim

1 - 4

E Häirete/rikete
ajalugu

Hiljutiste häirete/
rikete loend.

Kasutaja seadetesse sisenemiseks:
hoidke nuppu  allavajutatud asendis.
Seejärel hoidke allavajutatud asendis
nuppu . Seaded ilmuvad
vasakpoolsete keeduväljade taimerile.
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Menüüs navigeerimine: menüü
koosneb seadistussümbolist ja
väärtusest. Sümbol ilmub tagumisele
taimerile ja väärtust kuvatakse eesmisel
taimeril. Seadete vahel navigeerimiseks
vajutage eesmisel taimeril nuppu .
Seade väärtuse muutmiseks vajutage
eesmisel taimeril  või nuppu .
Menüüst väljumiseks: vajutage nuppu

.

Seade kohta lisateabe
saamiseks ja menüüs
lihtsamaks navigeerimiseks
laadige alla My AEG
Kitchen.

OffSound Control
Helisignaalid saate aktiveerida/
deaktiveerida, valides Menu > User
settings (Menüü > Kasutaja seaded).

Vaadake „Menüü struktuur“.

Kui helisignaalid on välja lülitatud, siis
kuulete ikkagi helisignaali, kui:
• puudutades ,
• taimer lõpetab mahaloenduse,
• vajutate aktiveerimata sümbolile.

7. LISAFUNKTSIOONID
7.1 Automaatne väljalülitus
Funktsioon lülitab pliidi automaatselt
välja kui:
• kõik keeduväljad ning õhupuhasti

lülitatakse välja,
• te ei muuda kuumutustaset ega

ventilaatori pöörlemiskiirust pärast
pliidiplaadi sisselülitamist,

• juhtpaneelile on midagi maha läinud
või asetatud (nõu, lapp) ja seda pole
sealt 10 sekundi jooksul eemaldatud.
Kõlab helisignaal ja pliidiplaat lülitub
välja. Eemaldage ese või puhastage
juhtpaneel.

• seade muutub liiga kuumaks (nt kui
kastrul on tühjaks keenud). Enne pliidi
uuesti kasutamist laske keeduväljal
jahtuda.

• te ei pea keeduvälja välja lülitatama
või kuumusastet muutma; Mõne aja
pärast lülitib pliit välja.

Seos kuumutustaseme / ventilaatori
kiirusemäärangu ja aja vahel, mille
järel seade välja lülitub:

Kuumusastme Pliidiplaat lülitub
välja

1 - 2 6 tundi

3 - 4 5 tundi

5 4 tundi

Kuumusastme Pliidiplaat lülitub
välja

6 - 9 1,5 tundi

Ventilaatori kiiru‐
semäärang

Õhupuhasti lülitub
välja

10 tunni pärast

1 - 3 10 tunni pärast

10 minuti pärast

7.2 PowerBoost
See funktsioon võimaldab induktsiooniga
keedualadel rohkem võimsust kasutada.
Funktsiooni saab induktsioonkeeduala
jaoks sisse lülitada ainult piiratud ajaks.
Pärast seda lülitub induktsioonkeeduala
automaatselt tagasi kõrgeimale
soojusastmele.

Vt jaotist "Tehnilised
andmed".

Keeduala jaoks funktsiooni
sisselülitamiseks: puudutage .
Funktsiooni väljalülitamiseks: muutke
soojusastet.
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7.3 Paus
See funktsioon seab kõik töötavad
keeduväljade madalaimale
kuumusastmele. Õhupuhasti ventilaatori
pöörlemiskiirus väheneb tasemeni 1. Kui
aktiveerite funktsiooni sel ajal, kui
õhupuhasti töötab automaatrežiimis,
õhupuhasti ventilaatori pöörlemiskiirus ei
vähene.
Kui funktsioon on sees, saab kasutada

 ja . Kõik muud juhtpaneeli sümbolid
on lukustatud.
Funktsioon ei peata taimerifunktsioone.
1. Funktsiooni sisselülitamiseks:

vajutage nuppu .
Kuumusaste on langetatakse väärtusele
1. Õhupuhasti ventilaatori pöörlemiskiirus
väheneb tasemeni 1.
2. Funktsiooni deaktiveerimiseks:

vajutage .
Eelmine kuumusaste / ventilaatori kiiruse
säte lülitub sisse.

7.4 Lukk
Pliidi kasutamise ajal saate juhtpaneeli
lukustada. See hoiab ära
kuumutustaseme / õhupuhasti
ventilaatori pöörlemiskiiruse juhusliku
muutumise.
Kõigepealt seadke kuumutustase /
õhupuhasti ventilaatori pöörlemiskiirus.
Funktsiooni sisselülitamiseks:
vajutage nuppu .
Funktsiooni väljalülitamiseks: vajutage
uuesti nuppu .

Pliidiplaadi väljalülitamisel
lülitub funktsioon välja.

7.5 Lapselukk
See funktsioon hoiab ära pliidi ja
õhupuhasti juhusliku sisselülitamise.
Funktsiooni sisselülitamiseks:
vajutage . Ärge muutke mistahes
kuumutustaset / õhupuhasti kiirust.
Hoidke nuppu  3 sekundit allavajutatud
asendis, kuni sümboli kohale ilmub
indikaator. Lülitage pliit välja  abil.

Pliidiplaadi väljalülitamisel
jääb funktsioon
sisselülitatuks.  kohal
asuv indikaator lülitub sisse.

Funktsiooni väljalülitamiseks: vajutage
. Ärge muutke mistahes

kuumutustaset / õhupuhasti kiirust.
Hoidke nuppu  3 sekundit allavajutatud
asendis, kuni sümboli kohal asuv
indikaator kustub. Lülitage pliit välja 
abil.
Toiduvalmistamine sisselülitatud
funktsiooniga: vajutage , seejärel
vajutage nuppu  3 sekundit, kuni
sümboli kohal asuv indikaator kustub.
Nüüd saate pliiti kasutada. Kui lülitate
pliidi välja  abil, aktiveeritakse
funktsioon uuesti.

7.6 Paindlik
induktsioonkeeduväli

HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid
peatükke.

FlexiBridge funktsioon
Paindlik induktsioonala koosneb neljast
sektsioonist. Sektsioonid saab ühendada
kaheks eri suurusega alaks või ka üheks
suureks keeduväljaks. Sektsioonide
kombinatsiooni valimiseks valige
kasutatava kööginõu suurusele sobiv
režiim. Seadmel on kolm režiimi:
Tavaline / suur sildühendus /
maksimaalne sildühendus.

Kuumusastme valimiseks
kasutage kahte
vasakpoolset juhtriba.

Režiimide vahel ümber lälitumine
Režiimide vahel vahetamiseks vajutage

. Kuumutustasemed jäävad samaks.
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Mõnedel mudelitel on kaks
paindlikku keeduvälja,
vasak- ja parempoolne.
Parempoolse paindliku
keeduvälja kasutamiseks
kasutage pliidiplaadi
paremal küljel olevaid
sümboleid ja juhtribasid.

Kööginõu läbimõõt ja asend
Valige režiim, mis sobib kööginõu
suuruse ja kujuga. Keedunõud peaksid
katma valitud ala nii palju kui võimalik.
Asetage kööginõu, mille põhja läbimõõt
on väiksem kui 160 mm, ühe sektsiooni
keskele. Suure ja maksimaalse
sildühenduse korral võite kasutada
küpsetuspanni.

100-160mm

Asetage kööginõu, mille põhja läbimõõt
on suurem kui 160 mm, kahe sektsiooni
vahele keskele.

> 160 mm

FlexiBridge Standardrežiim
See režiim aktiveeritakse vaikimisi
funktsiooni sisselülitamisel. See ühendab
sektsioonid kaheks eraldi keeduväljaks.
Iga välja kuumutustaset saab reguleerida
eraldi. Kasutage kahte vasakpoolset
juhtriba.

Kööginõu õige asend:

Vale keedunõude asend:
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FlexiBridge Režiim Big
Bridge
Režiimi sisselülitamiseks vajutage ,
kuni te näete õige režiimi indikaatorit .
See režiim ühendab kolm tagasektsiooni
üheks keeduväljaks. Eesmine sektsioon
ei ole ühendatud ja on kasutatav eraldi
keeduväljana. Iga ala kuumutustaset
saab reguleerida eraldi. Kasutage kahte
vasakpoolset juhtriba.

Kööginõu õige asend:
Veenduge, et kööginõud on asetatud
kolmele ühendatud sektsioonile. Kui
kasutate kööginõud, mis on kahe
sektsiooni alast väiksem, hakkab vilkuma
juhtriba ja 2 minuti pärast lülitub kogu väli
välja.

Vale keedunõude asend:

FlexiBridge Režiim Max
Bridge
Režiimi sisselülitamiseks vajutage ,
kuni te näete õige režiimi indikaatorit .
Selles režiimis ühendatakse kõik
sektsioonid üheks keeduväljaks.
Kuumusastme valimiseks kasutage ühte
kahest vasakpoolsest juhtribast.

Kööginõu õige asend:
Veenduge, et kööginõu asub neljal
ühendatud sektsioonil. Kui kasutate
kööginõud, mis on kolme sektsiooni alast
väiksem, hakkab juhtriba vilkuma ja 2
minuti pärast lülitub kogu ala välja.

Vale keedunõude asend:
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PowerSlide
See funktsioon võimaldab reguleerida
temperatuuri, liigutades nõusid
induktsioonialal teise asukohta.
• Funktsioon jagab induktsiooniala

kolmeks erineva kuumusastmega
alaks. Pliidiplaat tuvastab kööginõu
asukoha ja valib kuumutustaseme
vastavalt valitud asendile.

• Nõusid võib paigutada eesmisele,
keskmisele või tagumisele alale. Kui
paigutate nõu eesmisele alale, saate
kõige kõrgema kuumusastme. Selle
alandamiseks lükake nõu keskmisele
või tagumisele alale.

• Funktsiooni esmakordsel
sisselülitamisel on vaikimisi
kuumutustasemeks: 9 eesmisel, 6
keskmisel ja 3 tagumisel.

• Iga ala kuumusastet saab ka eraldi
muuta. Pliit jätab kuumusastmed
järgmiseks korraks meelde, kui te
funktsiooni sisse lülitate.

• Vasakpoolse eesmise juhtriba
kuumutustaseme ekraan näitab selle
funktsiooni kuumutustaset. 
Kuumutustaseme muutmiseks
kasutage ainult vasakpoolset
eesmist juhtriba. Funktsiooni
töötamise ajal on vasakpoolne
tagumine juhtpaneel deaktiveeritud.

Mõnedel mudelitel on kaks
paindlikku keeduvälja,
vasak- ja parempoolne.
Parempoolsel juhtriba poolel
asuva PowerSlide
kasutamiseks, kasutage
parempoolset eesmist
juhtriba.

Selle funktsiooni puhul
kasutage ainult ühte nõu,
mille põhja läbimõõt on
vähemalt 160 mm.

1. Asetage nõuetekohased kööginõud
keeduvälja vasakpoolsele esiküljele.

2. Pliidiplaadi sisselülitamiseks hoidke
nuppu  allavajutatud asendis.

Kõlab helisignaal ning  ja  kohale
ilmuvad indikaatorid.
3. Funktsiooni sisselülitamiseks

vajutage nuppu .
Kõlab helisignaal ja sümboli kohal asuv
indikaatorid süttib.
4. Vajadusel liigutage kööginõud

keeduväljal edasi-tagasi.
Juhtribal näidatud kuumutustaset
reguleeritakse automaatselt.
5. Kuumutustaseme vaikemäärangute

muutmiseks liigutage kööginõu
kõigepealt väljale, mida soovite
reguleerida.

6. Vajutage suvalist saadaolevat
kuumutustaseme valikut
vasakpoolsel eesmisel juhtribal.

Uus kuumutustase jäetakse mällu, et see
aktiveerida järgmisel kasutuskorral.
7. Vajadusel korrake protseduuri

ülejäänud keeduväljade tarbeks.
8. Funktsiooni väljalülitamiseks

vajutage nuppu . Võite vajutada ka
vasakul eesmisel juhtpaneelil asuvat
nuppu 0.

Kõlab helisignaal ja sümboli kohal asuv
indikaator kustub. Kuumutustase
seatakse väärtusele 0.
Taimerit saate reguleerida PowerSlide
töötamise ajal. Sel juhul ei lülita taimer
keeduväljasid välja, kui määratud aeg on
möödas. Taimer mõjutab samaaegselt
kõiki kolme selle funktsiooni abil
aktiveeritud keeduvälja.
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8. VIHJEID JA NÄPUNÄITEID
HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid
peatükke.

8.1 Keedunõud
Induktsioonaladel tekitab
tugev elektromagnetväli
kööginõus kuumuse väga
kiiresti.

Kasutage induktsioonaladega sobivaid
nõusid.
• Keedunõu põhi peaks olema

võimalikult paks ja tasane.
• Enne panni asetamist pliidiplaadile

kontrollige, kas selle põhi on kuiv ja
puhas.

• Kriimustuste vältimiseks ärge libistage
ega hõõruge nõusid keraamilisel
klaasil.

Keedunõu materjal
• sobiv: malm, teras, emailitud teras,

roostevaba teras, mitmekihilise
põhjaga (vastava tootjapoolse
tähistusega).

• mittesobiv: alumiinium, vask,
messing, klaas, keraamika, portselan.

Keedunõud võib
induktsioonpliidiplaadil kasutada, kui:
• vesi hakkab keeduvälja kõrgeima

soojusastme valimisel väga kiirelt
keema.

• magnet tõmbub keedunõu põhjale.
Keedunõu mõõtmed
• Induktsioonkeedualad kohanduvad

automaatselt nõu põhja suurusega.
• Keeduala tõhusus sõltub keedunõu

läbimõõdust. Minimaalsest väiksema
põhjaga keedunõu kasutab
keeduvälja saadaolevat võimsust
ainult osaliselt.

• Nii ohutuse kui ka optimaalsete
toiduvalmistulemuste huvides ärge
kasutage keedunõusid, mis on
suuremad jaotises "Keedualade
spetsifikatsioon" nimetatutest. Vältige
toiduvalmistamise ajal keedunõude
hoidmist juhtpaneeli läheduses. See
võib mõjutada juhtpaneeli

funktsioneerimist või võib juhuslikult
aktiveerida pliidiplaadi funktsioonid.

Vt jaotist "Tehnilised
andmed".

Auruavadega kaaned
Toiduvalmistamise edasiseks
optimeerimiseks koos õhupuhastusega
saate oma kööginõudega kasutada
spetsiaalsete auruavadega kaasi.
Kaaned on ette nähtud poti sees
tekkinud auru juhtimiseks õhupuhasti
suunas, vähendades köögis soovimatuid
toiduvalmistamise lõhnu ja liigniiskust.
Kaasi saab osta eraldi mitmes suuruses,
et need sobiksid kõige tavapärasemat
tüüpi kööginõudega. Lisateabe
saamiseks külastage meie veebisaiti.

8.2 Kasutamisega kaasnevad
helid
Kui kuulete:
• pragisevat heli: nõud on tehtud

erinevatest materjalidest
(mitmekihiline põhi).

• vilinat: kasutatakse ühte või mitut
keeduvälja suurel võimsusel ja nõud
on tehtud erinevatest materjalidest
(mitmekihiline põhi).

• surinat: kasutatakse suurt võimsust.
• klõpsumist: elektrilülitused.
• sisinat, suminat: ventilaator töötab.
Need helid on normaalsed ega ole
märgiks pliidi rikkest.
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8.3 Öko Timer (Öko taimer)
Energia säästmiseks lülitub keeduvälja
soojendus välja enne pöördloenduse
taimeri signaali kõlamist. Tööaja pikkus
sõltub valitud soojusastmest ja
küpsetusaja pikkusest.

8.4 Toiduvalmistamise
rakenduste näited
Soojusastmete ja keeduvälja tarbitava
energia vahel ei ole otsest seost.

Soojusastet suurendades ei suurene
energiatarve proportsionaalselt. See
tähendab, et keskmise soojusastmega
keeduväli kasutab vähem kui poolt oma
võimsusest.

Tabelis olevad andmed on
üksnes suunavad.

Kuumusast‐
me

Kasutage järgmiseks: Aeg
(min.)

Näpunäited

1 Toidu soojashoidmiseks. vasta‐
valt va‐
jadusele

Pange nõule alati kaas peale.

1 - 2 Hollandi kaste; sulatamine: või,
šokolaad, želatiin.

5 - 25 Segage aeg-ajalt.

1 - 2 Tahkemaks muutmine: kohe‐
vad omletid, küpsetatud mu‐
nad.

10 - 40 Küpsetage kaanega.

2 - 3 Riisi ja piimatoitude keetmine
vaiksel tulel, valmistoidu soo‐
jendamine.

25 - 50 Vedeliku kogus peab olema
riisi kogusest vähemalt kaks
korda suurem, piimatoite tuleb
poole valmistamise järel sega‐
da.

3 - 4 Köögiviljade, kala, liha auruta‐
mine.

20 - 45 Lisage paar supilusikatäit ve‐
delikku.

4 - 5 Kartulite aurutamine. 20 - 60 Kasutage maks. ¼ l vett 750 g
kartulite kohta.

4 - 5 Suurema koguse toidu, hautis‐
te ja suppide valmistamine.

60 - 150 Kuni 3 l vedelikku koos koosti‐
sosadega.

6 - 7 Kerge praadimine: eskalopid,
vasikalihast cordon bleu, kotle‐
tid, karbonaad, vorstid, maks,
keedutainas, munad, pannkoo‐
gid, sõõrikud.

vasta‐
valt va‐
jadusele

Pöörake poole valmistusaja
möödudes.

7 - 8 Tugev praadimine, kartulipann‐
koogid, seljatükid, steigid.

5 - 15 Pöörake poole valmistusaja
möödudes.

9 Keetke vesi, keetke pasta, pruunistage liha (guljašš, hautatud liha, frittige
friikartulid).

Keetke suures koguses vett. PowerBoost on sisse lülitatud.
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8.5 Nõuanded ja soovitused
õhupuhasti kasutamisel
• Õhupuhasti kattevõre on valmistatud

alumiiniumist või roostevabast
terasest. Kui õhupuhastit ei kasutata,
saab sellele asetada potte. See ei
tekita kahjustusi.

• Kui režiim AUTO töötab, käivitub
ventilaator iga toiduvalmistamise
alguses madala kiirusega. Kiirus

suureneb astmeliselt. Ventilaatori
pöörlemiskiirust saab reguleerida ka
käsitsi.

• Väljatõmbesüsteemi paigaldamisel
peate installeerima aknalüliti. See
tuleb osta eraldi, kuna see ei kuulu
õhupuhasti komplekti. Aknalüliti peab
paigaldama volitatud elektrik.
Vaadake paigaldusjuhendit.

9. PUHASTUS JA HOOLDUS
HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid
peatükke.

9.1 Üldteave
• Puhastage pliiti iga kord pärast

kasutamist.
• Kasutage alati puhta põhjaga nõusid.
• Kriimustused või tumedad plekid

pinnal ei mõjuta kuidagi pliidi tööd.
• Kasutage pliidi pinna jaoks sobivat

puhastusvahendit.
• Kasutage spetsiaalse klaasikaabitsat.

Paindlikul induktsioonialal
olevad jooned võivad
keedunõude liigutamise
tagajärjel värvi muuta või
määrduda. Ala saate
puhastada tavapärasel viisil.

9.2 Pliidi puhastamine
• Eemaldage kohe: sulav plast,

plastkile, suhkur ja suhkrut sisaldavad
plekid, vastasel korral võib
kinnikõrbenud mustus pliiti
kahjustada. Püüdke vältida toidu
pinnale kõrbemist. Asetage
spetsiaalne kaabits õige nurga all
klaaspinnale ja liigutage selle tera
pliidi pinnal.

• Eemaldage, kui pliit on piisavalt
jahtunud: katlakiviplekid, veeplekid,
rasvaplekid, läikivad metalsed plekid.
Puhastage pliiti niiske lapi ja
mitteabrasiivse pesuainega. Pärast
puhastamist kuivatage pliiti pehme
lapiga.

• Metalse läikega pleki eemaldamine:
kasutage vee ja äädika lahust ja

puhastage selles niisutatud lapiga
pliidipinda.

9.3 Õhupuhasti puhastamine
Ahjurest
Õhk suunatakse õhupuhastisse võre
kaudu. Lisaks kaitseb see õhupuhasti
süsteemi ja takistab võõrkehade
juhuslikku sissekukkumist. Võret saate
pesta käsitsi või nõudepesumasinas.

veepaak
Õhupuhasti all asub veemahuti. Sinna
koguneb iga toiduvalmistamise käigus
tekkinud kondensaat. Ärge unustage
seda regulaarselt tühjendada. Veemahuti
avamiseks libistage riivid välja ja avage
need ükshaaval.

HOIATUS!
Veenduge, õhupuhasti sisse
ei satu vett.

Kui õhupuhasti süsteemi pritsib vett
või muud vedelikku:
• lülitage kõigepealt õhupuhasti välja,
• tõstke võre üles ja puhastage

õhupuhasti ala ettevaatlikult niiske
lapi või käsnaga ja keskmise
tugevusega puhastusainega,
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• pühkige õhupuhasti süvendi põhja
kogunenud üleliigne vesi ära käsna
või kuiva lapiga,

• lülitage õhupuhasti sisse, seadke
ventilaatori kiirus tasemele 2 või
kõrgemale ja laske sellel järelejäänud
niiskuse eemaldamiseks mõne aja
jooksul töötada.

9.4 Õhupuhasti filtri
puhastamine
Filter takistab rasvaosakeste sattumist
õhupuhasti süsteemi. Pliidil on
sisseehitatud loendur, mis tuletab
meelde filtri puhastamise vajadust.
Pärast 100-tunnist kasutamist hakkab
filtri indikaator  vilkuma, mis näitab, et
on aeg filtrit puhastada. Pärast
õhupuhasti ja pliidi väljalülitamist jääb
teavitus sisselülitatuks 30 sekundiks.
Teavitus ei blokeeri pliidi kasutamist.

Filtrit on soovitatav
puhastada enne indikaatori
ilmumist.

1. Eemaldage filter ja fitri korpus
ettevaatlikult. Need asuvad otse võre
all pliidi keskel.

2. Puhastage õhupuhasti süvendit
puhastusvahuga.

3. Peske filtrit ja filtri korpust käsitsi
sooja veega ilma pesuvahenditeta
või abrasiivsete käsnadeta. Võite
neid pesta ka nõudepesumasinas
maksimaalse temperatuuriga 65–
70 °C, ilma pesuvahenditeta ja ilma
nõudeta. Puhastusainetega võib
puhastada ainult plastosi.

4. Kuivatage filtrit 7 minutit ahjus, mille
maksimaalne temperatuur on 60 °C,
või ümbritseva keskkonna
temperatuuril.

5. Pärast kuivamist kinnitage filter ja
filtri korpus tagasi oma kohale.

6. Lähtestage loendur.
Loenduri lähtestamine, kui filtri
indikaator põleb:
1. Puhastage kõigepealt filter ja pange

see õhupuhastisse tagasi.
2. Vajutage indikaatori vilkumise ajal

lühiajaliselt  nuppu. Loendur
käivitub uuesti.

Loenduri lähtestamine enne filtri
indikaatori süttimist:
1. Veenduge, et pliit on sisse lülitatud ja

Lapselukk ei tööta.
2. Puhastage filter ja asetage see

õhupuhastisse tagasi.
3. Vajutage  kaks korda. Ekraanile

ilmub indikaator ja kostab helisignaal.
Loendur käivitub uuesti.

Loendur käivitub automaatselt pärast
seda, kui lülitate õhupuhasti esimest
korda sisse. Puhastustsüklite
maksimaalne arv on 8. Pärast seda tuleb
filter asendada uue vastu.

HOIATUS!
Üleküllastunud filter võib
põhjustada tulekahju.
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10. VEAOTSING
HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid
peatükke.

10.1 Mida teha, kui...

Probleem Võimalik põhjus Kõrvaldamise abinõu

Pliidiplaati ei saa käivitada
või kasutada.

Pliidiplaat ei ole elektrivõrku
ühendatud või ühendus ei
ole korralik.

Kontrollige, kas pliidiplaat on
õigesti elektrivõrku ühendatud.

 Kaitse on vallandunud. Veenduge, et tõrke põhjuseks
on kaitse. Kui kaitse korduvalt
uuesti vallandub, võtke ühen‐
dust elektrikuga.

 Te ei ole 60 sekundi jooksul
kuumusastet valinud.

Käivitage pliit uuesti ja seadke
kuumusaste vähemalt 60 se‐
kundi jooksul.

 Puudutasite samaaegselt 2
või enamat puuteala.

Puudutage ainult ühte puutea‐
la.

 Paus on sees. Vt jaotist "Igapäevane kasuta‐
mine".

 Juhtpaneelil on vesi või ras‐
vaplekid.

Puhastage juhtpaneel.

Võite kuulda pidevat heli‐
signaali.

Elektriühendus ei ole nõuete‐
kohane.

Eemaldage pliidiplaat voolu‐
võrgust. Laske kvalifitseeritud
elektrikul ühendused üle kont‐
rollida.

Ühe keeduvälja maksi‐
maalset soojusastet ei saa
valida.

Teised keeduväljad tarbivad
maksimaalset saadaolevat
võimsust.
Teie pliidiplaat töötab õigesti.

Vähendage samasse faasi
ühendatud teiste keedualade
võimsust. Vt jaotist "Toitehal‐
dus".

Kostab helisignaal ja pliidi‐
plaat lülitub välja.
Pliidiplaadi välja lülitumisel
kostab helisignaal.

Olete asetanud midagi ühele
või enamale andurialale.

Eemaldage andurialadelt mis‐
tahes esemed.

Pliidiplaat lülitub välja. Olete asetanud midagi andu‐
rialale .

Eemaldage andurialalt mista‐
hes esemed.

Jääkkuumuse indikaator ei
lülitu sisse.

Ala ei ole kuum, sest see
töötas vaid lühikest aega või
andur on kahjustunud.

Kui ala kuumutamiseks kulub
liiga palju aega, siis pöörduge
volitatud teeninduskeskuses‐
se.
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Probleem Võimalik põhjus Kõrvaldamise abinõu

Kui puudutate paneeli an‐
duralasid, puudub heli.

Helid on välja lülitatud. Lülitage heli sisse. Vt jaotist
"Igapäevane kasutamine".

Paindlikul induktsioonialal
olevad keedunõud ei kuu‐
mene.

Nõud on paindlikul indukt‐
sioonialal valesti paigutatud.

Asetage keedunõud paindlikul
induktsioonialal õigele kohale.
Keedunõude asend sõltub sis‐
selülitatud funktsioonist või
funktsioonirežiimist. Vt jaotist
"Paindlik induktsiooniala".

 Nõu põhja läbimõõt on vali‐
tud funktsiooni või funktsioo‐
nirežiimi jaoks ebasobiv.

Kasutage nõusid, mille põhja
läbimõõt sobib valitud funkt‐
sioonile või funktsioonirežiimi‐
le. Vt jaotist "Paindlik indukt‐
siooniala".

Sümboli  kohal asuv in‐
dikaator süttib.

Lapselukk või Lukk on sees. Vt jaotist "Igapäevane kasuta‐
mine".

Juhtriba vilgub. Keedualal pole keedunõud
või ala pole täielikult kaetud.

Asetage keedunõu keedualale
nii, et see kataks keeduala
täielikult.

 Kasutate ebasobivat nõud. Kasutage ainult induktsioon‐
pliidile sobivaid nõusid. Vt jao‐
tist "Vihjeid ja näpunäiteid".

 Nõu põhja läbimõõt on liiga
väike.

Kasutage sobivate mõõtudega
keedunõusid. Vt jaotist "Tehni‐
lised andmed".

 FlexiBridge (Flexible Bridge)
on sees. Ühe või enama ka‐
sutatava funktsioonirežiimi
sektsioonil ei ole nõud.

Pange keedunõud kasutatava
funktsioonirežiimi õige numbri‐
ga sektsioonidele või muutke
funktsioonirežiimi. Vt jaotist
"Paindlik induktsiooniala".

Juhtriba vilgub kaks korda
ja lülitub välja.

PowerSlide on sees. Paindli‐
kule induktsioonkeedualale
asetatakse kaks potti või ka‐
tab kööginõu enam kui ühe
küpsetusala, mis funktsiooni
abil aktiveeriti.

Kasutage ainult ühte potti. Vt
jaotist "Paindlik induktsiooni‐
kuumutusväli".

Õhupuhasti juhtriba vilgub
ja õhupuhasti ei lülitu sis‐
se või lülitub välja.

Ventilaator võib teatud tingi‐
mustel ise välja lülituda, nt
kui ruum pole korralikult ven‐
tileeritud.

Avage aken (võib-olla peate
paigaldama aknalüliti, vaadake
jaotist "Nõuanded ja soovitu‐
sed õhupuhasti kasutami‐
seks"). Vajutage mõnda süm‐
bolit. Õhupuhasti töötab jälle.
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Probleem Võimalik põhjus Kõrvaldamise abinõu

Õhupuhasti ventilaator ei
tööta nõuetekohaselt, kui
õhupuhasti funktsioonid
on aktiveeritud.

Õhupuhastit ümbritseva õhu
temperatuur on liiga kõrge.
Õhuringlus õhupuhasti sees
ja selle ümber on ebapiisav.

Lülitage pliit välja ja lahutage
see toitevõrgust. Oodake vä‐
hemalt 10 sekundit, seejärel
ühendage uuesti.
Muud soovitused:
Üritage vähendada ümbritseva
ala temperatuuri. Võtke õhupu‐
hasti filter välja ja eemaldage
õhupuhastist jääkniiskus. Vt
jaotist "Hooldus ja puhastami‐
ne". Laske õhupuhasti süstee‐
mil ühe päeva jooksul kuivada,
seejärel lülitage õhupuhasti
uuesti sisse.

Õhupuhasti ei suuda kogu
toiduvalmistamisel tekkivat
auru ära tõmmata.

Kööginõu kaas ei ole õigesti
peal.

Kui teie kööginõudel ei ole
õhuavadega kaant, kallutage
kaas selliselt, et vabanev aur
oleks suunatud õhupuhasti
poole.
Teavet sisseehitatud õhupu‐
hastiga kasutamiseks soovita‐
tavate spetsiaalsete auruava‐
dega kaante kohta vt „Nõuan‐
ded ja soovitused“.

Õhupuhasti filter on küllastu‐
nud.

Puhastage filter ja lähtestage
teavitamise funktsioon. Vt jao‐
tist "Hooldus ja puhastamine".

 ja number lülitub sisse. Pliidiplaadil on tõrge. Lisa‐
teabe saamiseks minge ra‐
kendusse.

Lülitage pliidiplaat välja ja käi‐
vitage uuesti 30 sekundi möö‐
dudes. Kui  süttib uuesti,
eemaldage pliit vooluvõrgust.
Lülitage pliidiplaat vooluvõrku
tagasi 30 sekundi pärast. Kui
probleem püsib, pöörduge voli‐
tatud teeninduskeskusse.

 vilgub. Traadita ühendus on kadu‐
nud.

Taastage traadida ühendus.
Kontrollige oma koduvõrku.
Pobleemi püsimisel, proovige
võrguga uuesti ühendust luua.
Vaadake „Enne esimest kasu‐
tamist“ > "Võrgu muutmine“.

10.2 Kui te ei leia lahendust ...
Kui te ei suuda probleemile ise lahendust
leida, siis võtke ühendust edasimüüja või
teeninduskeskusega. Esitage andmed

andmesildilt. Veenduge, et kasutasite
pliidiplaati õigesti. Vastasel juhul on
hooldustehniku või edasimüüja poolt
teostatav hooldus tasuline ka garantiiaja
jooksul. Teavet garantiiperioodi ja
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volitatud hoolduskeskuste kohta leiate
garantiivihikust.

11. TEHNILISED ANDMED
11.1 Andmesilt

Mudel CCE84779FB Tootekood (PNC) 949 597 851 00
Tüüp 66 D4A 05 CA 220 – 240 V / 400 V 2N 50 Hz
Induktsioon 7.35 kW Valmistatud: Saksamaa
Seerianr ................. 7.35 kW
AEG  

11.2 Keeduväljade tehnilised näitajad

Keeduväli Nimivõimsus
(max soojusas‐
te) [W]

PowerBoost [W] PowerBoost
maksimum‐
kestus [min]

Nõu läbimõõt
[mm]

Paindlik indukt‐
sioonikeeduväli

2300 3200 10 minimum 100

Keeduväljade võimsus võib tabelis
toodud andmetest veidi erineda. See
muutub olenevalt keedunõude matrejalist
ja mõõtmetest.

Parimate tulemuste saamiseks kasutage
nõusid, mille läbimõõt ei ole tabelis
toodust suurem.

11.3 Peamine ühenduvusteave

Sagedus/protokoll Wi-Fi 2,4 GHz / 802.11 bgn

Wi-Fi 5 GHz / 802.11 an (ainult sise‐
ruumides kasutamiseks)

Bluetooth Low Energy 5.0 2,4 GHz / DSSS

Maksimaalne võimsus Wi-Fi 2,4 GHz: <20 dBm

Wi-Fi 5 GHz: <23 dBm

Bluetooth Low Energy 5.0 <20 dBm

Krüptimine WPA, WPA2

Juhend RED (Direktiiv 2014/53/EU) artikli 10 (10) kohta alates 5. novembrist 2020.
Riikide loetelu: Belgia, Bulgaaria, Tšehhi Vabariik, Taani, Saksamaa, Eesti, Iirimaa,
Kreeka, Hispaania, Prantsusmaa, Horvaatia, Itaalia, Küpros, Läti, Leedu, Luksemburg,
Ungari, Malta, Holland, Põhja-Iirimaa, Austria, Poola, Portugal, Rumeenia, Sloveenia,
Slovakkia, Soome, Rootsi, Norra, Island, Liechtenstein, Šveits, Türgi ja Põhja-Iirimaa.
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12. ENERGIATÕHUSUS
12.1 Tooteteave*

Mudeli tunnus CCE84779FB

Pliidi tüüp Sisseehitatud pliit

Toidukuumtöötlemisalade arv 2

Kuumutustehnoloogia Induktsioon

Toidukuumtöötlemisala pikkus (P) ja laius
(L)

Vasakpoolne P 45,9 cm
L 21,4 cm

Toidukuumtöötlemisala pikkus (P) ja laius
(L)

Parempoolne P 45,9 cm
L 21,4 cm

Toidukuumtöötlemisala energiatarbimine
(EC electric cooking)

Vasakpoolne 191,1 Wh/kg

Toidukuumtöötlemisala energiatarbimine
(EC electric cooking)

Parempoolne 191,1 Wh/kg

Pliidi energiatarbimine (EC electric hob) 191,1 Wh/kg

* Euroopa Liidu puhul vastavalt
määrusele 66/2014/EL. Valgevene puhul
vastavalt standardile STB 2477-2017,
lisa A. Ukraina puhul vastavalt
määrusele 742/2019.
EN 60350-2 – Kodumajapidamises
kasutatavad elektrilised
toiduvalmistusseadmed – 2. osa:
Pliidiplaadid – Toimivuse
mõõtemeetodid.

12.2 Energiasääst
Järgmisi nõuandeid järgides saate
igapäevaselt energiat kokku hoida.

• Vett kuumutades piirduge vajaliku
kogusega.

• Võimalusel pange keedunõule alati
kaas peale.

• Enne keeduvälja sisselülitamist
asetage sellele keedunõu.

• Pange väiksem nõu väiksemale
keeduväljale.

• Pange nõu otse keeduvälja keskele.
• Toidu soojashoidmiseks või

sulatamiseks kasutage jääkkuumust.

13. JÄÄTMEKÄITLUS
Sümboliga  tähistatud materjalid võib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake
hoida keskkonda ja inimeste tervist ja
suunake elektri- ja elektroonilised
jäätmed ringlusse. Ärge visake

sümboliga  tähistatud seadmeid
muude majapidamisjäätmete hulka. Viige
seade kohalikku ringluspunkti või
pöörduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.

*
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